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नये ननयम का इनिहास, सानहत्य और धममशास्त्र 

सत्र 10: मार्क , भाग 2, मनुष्य र्ा पुत्र और मसीहाई रहस्य 

डॉ. टेड नहले्डब्ाांट द्वारा 

यह डॉ॰ टेड नहले्डब्ान्ट द्वारा नू्य टेस्टामेंट इनिहास, सानहत्य और धममशास्त्र पाठ्यक्रम में निया गया 

व्याख्यान है; यह व्याख्यान माकम  की पुस्तक, मनुष्य का पुत्र और मसीहाई रहस्य पर आधाररि है। 

ए. नायर् रे् रूप में पीटर र्ा पररचय और बहहष्कार [00:00-3:10] 

  A: संयुक्त AC; 00:000-8:39 मार्क  में पीटर 

  नपछली बार जब हम चचाम कर रहे थे, िो हम अांििः  माकम  की पुस्तक में पहुँचे, जो यीशु 

मसीह को प्रभु के अि्भुि सेवक के रूप में नचनत्रि कर रहा था। हमने माकम  और माकम  के व्यक्तित्व 

और एक युवा व्यक्ति के रूप में उनकी पृष्ठभूनम, उनके बडे चचेरे भाई बरनबास के साथ उनके 

ररशे्त और पॉल और बरनबास के साथ पहली नमशनरी यात्रा पर जाने पर ध्यान कें निि नकया था। 

छोडने के बाि पॉल और जॉन माकम  के बीच िरार आ गई, नजसने वास्तव में बरनबास और पॉल के 

ररशे्त को िोड निया। निर अपने जीवन के अांि में, रोम में पीटर के साथ निर से नमलना, और पीटर 

ने माकम  को अपने बेटे, अपने "पुत्र, आध्याक्तिक बेटे" के रूप में िेखा। निर 2 िीमुनथयुस 4:11 में 

पॉल के साथ अपने जीवन के अांि में यह महसूस करिे हए और कहिे हए जुडना, "मैं माकम  को 

वापस चाहिा हां, वह मेरे नलए सेवकाई में लाभिायक है।" यह जॉन माकम  के जीवन के अांि में बडे 

नवभाजन के बाि सुलह को िशामिा है, इसनलए पॉल के जीवन के अांि में। 

  अब मैं आांिररक साक्ष्ोां के सांिभम में कुछ सामान्य बािोां पर नज़र डालना चाहिा हुँ। अगर, 

जैसा नक पानपयास कहिे हैं, जॉन माकम  पीटर के अनुवािक, िुभानिया के रूप में नलख रहे हैं, और 

पीटर की कहानी और एक अथम में सुसमाचार नलख रहे हैं, िो मुझे लगिा है नक ननम्ननलक्तखि बािें 

निलचस्प हैं। 

  माकम  की पुस्तक में, पीटर के बारे में कुछ बािें छोड िी गई हैं, और उनमें से एक है उसका 

पानी पर चलना। जब यीशु पानी पर चलिे हैं, िो यह मैथू्य अध्याय 14 में है, पीटर नाव से बाहर 
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ननकलिा है और यीशु के पास जािा है, और यह एक अनोखी बाि है, बाकी नशष्य नाव में रहिे हैं 

और पीटर बाहर ननकलिा है। पानी पर चलने की वह कहानी माकम  की पुस्तक में नही ां नमलिी है। 

यह पीटर की कहानी है, यह निलचस्प है। मैथू्य 16 में राज्य की चानबयोां का वािा यहाुँ उले्लक्तखि 

नही ां है। '“लोग मुझे कौन कहिे हैं?” पीटर कहिा है, “िुम मसीह हो, जीनवि परमेश्वर का पुत्र,” और 

यीशु कहिे हैं, “िुम पीटर हो, इस चट्टान पर, मैं अपना चचम बनाऊां गा,” और पीटर को राज्य की 

चानबयाुँ नमलिी हैं। उस कहानी का माकम  की पुस्तक में नबलु्कल भी उले्लख नही ां है। मांनिर कर, 

मैथू्य 17, इस मांनिर कर का उले्लख करिा है। '“क्या आपका स्वामी मांनिर कर का भुगिान करिा 

है?” पिरस ने कहा, "बेशक वह करिा है।" वह यीशु के पास गया और कहा, "हे यीशु, क्या आपने 

मांनिर का कर चुकाया?" यीशु ने कहा, "नीचे जाओ और एक मछली पकडो। जब िुम मछली को 

बाहर ननकालोगे िो िुम्हें एक नसक्का नमलेगा।" वह नसक्का केवल यीशु और पिरस के नलए 

भुगिान करना है। अन्य 11 के नलए नही ां, केवल पिरस और यीशु के नलए। िो यह मांनिर कर है। 

पिरस निर से यीशु के साथ एक अनोखी िरह की क्तिनि में है। उन कहाननयोां में से कोई भी जहाुँ 

पिरस नायक है और यीशु के साथ एक अनोखा ररश्ता निखािा है, माकम  की पुस्तक में उले्लख नही ां 

नकया गया है। 

बी. पतरस र्ी गलहतय  ंर्ा समावेश [3:10-5:06] 

  िूसरी ओर, पीटर की िीन गलनियाुँ हैं, जब पीटर ने इसे गडबड कर निया। उसी अध्याय में 

जब यीशु कहिे हैं, "िुम पीटर हो, मैं इस चट्टान पर अपना चचम बनाऊां गा," थोडी िेर बाि, यीशु 

उन्हें बिा रहे हैं नक उन्हें पीडा सहनी पडेगी, नक वह मरने जा रहे हैं। िब पीटर ने यीशु को िटकार 

लगाई और कहा, "यीशु िुम पीडा सहन नही ां करोगे और मरोगे नही ां। िुम मसीहा हो," और यीशु 

पीटर की ओर मुडिे हैं और कहिे हैं, "शैिान, मेरे पीछे हट जाओ!" वह अांश निर माकम  की पुस्तक 

में पाया जािा है। 

  रूपाांिरण भी कुछ ऐसा ही है; पीटर, जेम्स और जॉन यीशु के साथ रूपाांिरण पवमि पर जािे 

हैं। मूसा और एनलय्याह वहाुँ निखाई िेिे हैं और यीशु चमकिार सिेि रांग के होिे हैं और उनके 

सामने उनका रूपाांिरण होिा है। निर पीटर, हमेशा की िरह, बाि करिे हए कहिे हैं, "चलो िीन 
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सुक्खा बनािे हैं, चलो िीन झोपनडयाुँ बनािे हैं: एक मूसा के नलए, एक एनलय्याह के नलए और एक 

िुम्हारे नलए।" निर अचानक स्वगम से यह आवाज़ नीचे आिी है और कहिी है, "एक नमनट रुको, 

मूसा और एनलय्याह नही ां, यह मेरा बेटा है।" इस स्वगीय आवाज़ ने उसे सीधा नकया। यह रूपाांिरण 

है। निर से यह माकम  की पुस्तक में पाया जािा है। 

  अांि में पिरस का इनकार है , जब मुगाम बाांग िेिा है और पिरस िीन बार प्रभु को 

अस्वीकार करिा है और मुगाम बाांग िेिा है और पिरस उन िानसयोां से प्रभु को अस्वीकार कर रहा है 

जो कह रही हैं, "िुम गलील से हो, िुम इस आिमी को जानिी हो।" पिरस कसम खािा है नक वह 

यीशु को नही ां जानिा और इनकार करिा है। निर पिरस बाहर जािा है और िूट-िूट कर रोिा 

है। 

  ये िीन बािें माकम  की नकिाब में हैं। हालाांनक यह थोडा अजीब है, मुझे लगिा है नक हममें से 

बहिोां के नलए जब आप कोई गलिी करिे हैं और कुछ गडबड कर िेिे हैं िो आप उसे िब से 

बेहिर िरीके से याि रखिे हैं जब आपने कुछ अच्छा नकया था। िो यह नसर्फम  नकारािक लगिा है-

-अक्सर मैं छात्रोां की समीक्षा कर रहा होिा हुँ, और आपको छात्रोां की शानिार समीक्षा नमलिी है, 

निर आपको एक खराब समीक्षा नमलिी है जहाुँ व्यक्ति आपको भडकािा है और मूल रूप से 

आपको वह व्यक्ति याि रहिा है नजसने कक्षा का आनांि लेने वाले सौ लोगोां में से एक को भडकाया 

था। यह बस ऐसे ही हैं जैसे हम हैं। 

सी. पीटर र्ा दशकन और स्वच्छ पशुओ ंऔर धमकशास्त्रीय ईमानदारी पर मार्क  र्ी हटप्पणी 

[5:06-8:39] 

  िो पिरस ने ऐसा कहा। अब यहाुँ पिरस की नटप्पणी है, और मुझे लगिा है नक अध्याय 7 में 

इस कथन के सांिभम में यहाुँ जो कुछ भी आिा है वह निलचस्प है, और मुझे इसे यहाुँ पाठ से ही 

पढ़ना चानहए। माकम  अध्याय 7 पि 19; और ऐसा लगिा है - और मुझे बस थोडा सा समझाना 

चानहए; जब पे्रररिोां के काम की पुस्तक में पिरस को एक िशमन होने वाला था, जहाुँ ये जानवर नीचे 

आने वाले थे, और वे वहाुँ अशुद्ध जानवर थे, और मूल रूप से स्वगीय आवाज़ या जो कुछ भी कहने 

वाला था, "पिरस उठो और इन अशुद्ध जानवरोां को खाओ।" पिरस ने इस पर आपनि जिािे हए 

कहा, "अरे, ये होांठ कोिेर आिमी हैं, मैंने कभी भी नकसी अशुद्ध चीज़ को नही ां छुआ है।" िो पिरस 
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ने वास्तव में अशुद्ध जानवरोां के खाने पर आपनि जिाई और निर अांि में आवाज़ ने कहा, "नही ां 

पिरस, िुम अशुद्ध मि कहो नजसे मैं शुद्ध कहिा हुँ।" यह अन्यजानियोां के साथ काम करने से 

सांबांनधि था, और क्या अन्यजानियोां को कोिेर खाना है, और क्या अन्यजानियोां को खिना करवाना 

है। और इसनलए पॉल और पीटर और अन्य, पे्रररिोां के काम 15 में यरूशलेम पररिि, वे इस धारणा 

पर काम कर रहे थे नक क्या अन्यजानियोां को कोिेर खाना चानहए और क्या उन्हें खिना करवाना 

चानहए। उन्होांने िैसला नकया “नही ां, उन्हें खिना करवाने की ज़रूरि नही ां है, और उन्हें कोिेर खाने 

की ज़रूरि नही ां है।” िो आपको माकम  में यह कथन नमलिा है जो पीटर से थोडा सा जोडा हआ 

लगिा है जो कहिा है, “जब वह भीड को छोडकर घर में गया, िो उसके नशष्योां ने उससे इस दृष्ाांि 

के बारे में पूछा। उसने पूछा, ‘क्या िुम इिने मूखम हो, क्या िुम नही ां िेखिे नक कोई भी चीज़ जो 

बाहर से मनुष्य में प्रवेश करिी है, उसे अशुद्ध नही ां कर सकिी। क्योांनक यह उसके हृिय में नही ां, 

बक्तल्क उसके पेट में जािी है और उसके शरीर से बाहर ननकलिी है।'” और कोष्ठक में आप पढ़िे 

हैं, “यह कहिे हए, यीशु ने सभी खाद्य पिाथों को शुद्ध घोनिि नकया।” िो ऐसा लगिा है नक पिरस 

ने यरूशलेम पररिि से पहले पे्रररिोां के काम की पुस्तक में जो स्वगीय िशमन िेखा था, उसे िेखिे 

हए यह कुछ ऐसा ही था। िो हम बस इिना कह रहे हैं नक ऐसा लगिा है नक यह कथन पिरस ने 

पे्रररिोां के काम अध्याय 10 और 11 से नलया होगा। 

  मुझे इस बारे में जो पसांि है वह है पनवत्रशास्त्र की ईमानिारी, सत्यननष्ठा और स्पष्िा। बहि 

सी अन्य पुस्तकोां और प्राचीन ननकट पूवी िस्तावेजोां में, महान राजा को एक अि्भुि व्यक्ति के रूप 

में िजम नकया गया है जो ये सभी अि्भुि कायम करिा है, और इस महान नायक को लगभग नबना 

नकसी िोि के नचनत्रि नकया गया था। जबनक हम िेखिे हैं, पनवत्रशास्त्र में, यहाुँ पीटर है, जो सबसे 

बडे पे्रररिोां में से एक है (आप जानिे हैं नक पीटर, जेम्स और जॉन यीशु के सबसे करीबी हैं), और 

पीटर के सबसे करीबी होने के कई नबांिु हैं; हालाुँनक कुछ लोग जॉन से बहस करिे हैं, लेनकन 

पनवत्रशास्त्र की ईमानिारी यह है नक सभी पे्रररि, चचम के शीिम पर बैठे ये सभी बारह लोग, जो 

इस्राएल के गोत्रोां का न्याय करने के नलए बारह नसांहासनोां पर बैठने वाले हैं, उन सभी बारह में 

समस्याएुँ  हैं। इसनलए बाइबल मूल रूप से यही बिािी है, और मुझे लगिा है नक मुद्दा मनुष्योां से िूर 

जाना और यह कहना है नक हम सभी मनुष्योां में समस्याएुँ  हैं, और बाइबल ऐनिहानसक रूप से 
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सटीक है। िूसरे शब्ोां में, बाइबल हमें कोई झठूी कहानी नही ां िे रही है, यह हमें इस महान नायक 

की कोई पौरानणक कहानी नही ां िे रही है, लेनकन यह हमें बिा रही है नक इस नायक में भी हम सभी 

की िरह ही खानमयाुँ हैं। अिः  यह इस बाि की ओर सांकेि करिा है और मेरा मानना है नक यह इन 

िस्तावेजोां की ऐनिहानसकिा की ओर सांकेि करिा है; नक इन्हें नकसी को अच्छा निखाने के नलए 

नही ां िैयार नकया गया है। 

D. मररु्स र्ब हलखा गया था? [8:39-10:58] 

  बी: संयुक्त DE; 8:39-15:53; हतहथ और चमत्कार 

  िो, माकम  कब नलखा गया था? पीटर, पीटर कनेक्शन, पीटर की मृतु्य सांभविः  65 ई. के 

आसपास होने वाली है। पीटर रोम में मरने वाला है, जैसा नक हमने कहा, उल्टा कू्रस पर चढ़ाया 

गया। इसनलए आपको जो चानहए, वह यह है नक पीटर को माकम  के सुसमाचार की पुनष् करने के 

नलए आसपास रहना होगा, िूसरे शब्ोां में, पीटर सांभविः  उस माकम  पर अपनी मुहर लगाने जा रहा 

है, नक उसने जो नलखा, वह सही था। इसनलए मैं कहना चाहिा हुँ नक सांभविः  माकम  को 65 से पहले, 

नननिि रूप से, पीटर की मृतु्य से पहले धकेल निया जािा है। िो यह एक िरह की कालानुक्रनमक 

सीमा होगी। 

  समकानलक क्रम, अब यह समकानलक क्या है? समकानलक, नसन-ऑनिक, ऑनिक का 

अथम है "आांख" एक ऑिोमेनटिस्ट की िरह। नसन-ऑनिक का अथम है "एक आांख से।" मैथू्य, माकम  

और लू्यक को समकानलक गॉसे्पल कहा जािा है। वे मसीह को एक आांख से िेखिे हैं। माकम  की 

बहि सारी सामग्री, शायि माकम  का 80, 90% (हम इसे बाि में िेखेंगे) मैथू्य और लू्यक में पाया 

जािा है नजसे मैथू्य, माकम  और लू्यक के बीच साझा नकया जािा है। वे यीशु की एक ही कहानी बिािे 

हैं। िो आपको यीशु की यही कहानी नमलिी है, समकानलक गॉसे्पल, मैथू्य, माकम  और लू्यक आपको 

एक ही कहानी बिािे हैं। निर जॉन आिा है, और जॉन आपकी िूसरी आांख की िरह होने वाला है। 

  इसनलए आज के समय में नसनॉनिक गॉसे्पल में ज़्यािािर लोग माकम न को प्राथनमकिा िेिे 

हैं, यानी माकम  पहले आए और मैथू्य और लू्यक ने माकम  को आधार बनाया। इसनलए कुछ लोगोां का 

मानना है नक यह माकम  को 40, 45 या 50 ईस्वी िक पीछे धकेल िेगा। आप जानिे हैं, जहाुँ िक 



6 
 

माकम  के पहले गॉसे्पल होने का सवाल है, मैथू्य और लू्यक उसके बाि नलख रहे हैं। इसनलए, माकम  

शायि सबसे पहले का है। 

ई. चमत्कार और भहवष्यवाणी पर आल चर्  ंर्ी प्रहतहिया [10:58-15:53] 

 अध्याय 13 की आयि 2 में निलचस्प  बाि यह है नक माकम  यह बयान करिा है: "क्या िुम इन सभी 

इमारिोां को िेखिे हो? यीशु ने उिर निया, 'यहाुँ एक भी पत्थर िूसरे पर नही ां रखा जाएगा। यहाुँ हर 

एक पत्थर नगरा निया जाएगा।'" यीशु मांनिर के सामने जैिून के पहाड पर बैठे थे। 

 यहाुँ निलचस्प  बाि यह है नक मांनिर 70 ई. में नष् होने जा रहा है। अब आलोचक - 

आलोचक बाइबल के बारे में िो बािोां से निरि करिे हैं, जब आलोचक बाइबल को िेखिे हैं िो िो 

चीजें हैं जो उन्हें पागल कर िेिी हैं। एक है चमत्कार। िो आप बाइबल में चमत्कारोां को िेखें, 

आलोचकोां को चमत्कारोां से छुटकारा पाना होगा: िो पीटर का पानी पर चलना, यीशु का मृिकोां में 

से उठना (उनके नलए एक आध्याक्तिक पुनरुत्थान बन जािा है), यीशु का चांगा करना, एक छोटी 

लडकी को मृिकोां में से जीनवि करना, लाजर को मृिकोां में से जीनवि करना, यीशु का एक कोढ़ी 

को चांगा करना; और 5,000 लोगोां को भोजन कराना। उन्हें उन चमत्कारोां से छुटकारा पाना होगा; 

वैसे हमें पुराने ननयम में भी बहि सारे चमत्कार नमलिे हैं: मूसा, लाल सागर पार करना और यहोशू 

का यरीहो के चारोां ओर घूमना और िीवारें  नगरना। बहि सारे उिाहरण हैं: एनलजा और एलीशा का 

चमत्कार करना, और स्वगम से नबजली नगरना। िो मूल रूप से आलोचकोां को चमत्कारोां से छुटकारा 

पाना होगा क्योांनक आलोचक कहिे हैं नक सब कुछ वैसा ही िानपि है जैसा नक वह है। िूसरे शब्ोां 

में, प्राकृनिक कारण और प्रभाव के ननयम, वैज्ञाननक ननयम अलग-अलग नही ां होिे। चमत्कार उससे 

बाहर हैं। चमत्कार उससे बाहर हैं, इसनलए वे कहिे हैं नक चमत्कार नही ां हो सकिे, और उन्हें 

बाइबल से चमत्कारोां को हटाना पडा। 

  िूसरी चीज़ नजससे उन्हें छुटकारा पाना है, वह है भनवष्यसूचक भनवष्यवाणी। शास्त्रोां में 

आपके पास ये भनवष्यवानणयाुँ हैं, उिाहरण के नलए, 1 राजा 13 में, जहाुँ नलखा है “योनशयाह पुजारी 

की हनियोां को वेिी पर जलाएगा,” और योनशयाह उसके बाि 300 साल िक जीनवि नही ां रहेगा। िो 

यह भनवष्यवाणी योनशयाह के रहने से 300 साल पहले की गई थी और यहाुँ िक नक यह भी बिाया 
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गया है नक वह क्या करेगा और उसका नाम भी बिाया गया है। साइरस के साथ भी यही बाि है, 

आप िेखना चाहेंगे नक लोग साइरस और यशायाह की पुस्तक में साइरस पर की गई भनवष्यवानणयोां 

को लेकर वाकई पागल हो जाएुँ । क्योांनक यह भनवष्यवाणी करिा है, साइरस लगभग एक मसीहा 

की िरह होगा, प्रभु का सेवक और अनभनिि व्यक्ति। यह बिािा है नक यशायाह के समय से 

साइरस क्या करेगा। िो निर आलोचक इसे िूसरे, िीसरे, चौथे या नजिने भी यशायाह आप चाहें, में 

िोड िेंगे। वे मूल रूप से कहेंगे, “नही ां, यह साइरस के समय से बहि बाि में नलखा गया था।” वे 

िाननये्यल की पुस्तक के साथ वैसा ही व्यवहार करिे हैं, िाननये्यल ने ये सभी भनवष्यवानणयाुँ की हैं: 

एां नटओकस एनपिेनीस... और उन्हें िारीख को नीचे खी ांचना होगा क्योांनक उनके पास भनवष्यसूचक 

भनवष्यवानणयाुँ नही ां हो सकिी ां क्योांनक कौन अकेला भनवष्य बिा सकिा है? केवल ईश्वर ही भनवष्य 

बिा सकिा है। 

  यहाुँ यही होिा है, माकम  ने यीशु के कथन को िजम नकया है, और यीशु ने 32 ई. या 33 ई. में, 

अपनी मृतु्य से पहले, यह क्या कहा, वे उसे ऊपर ले गए और उसे वह महान मांनिर निखाया नजसे 

हेरोिेस ने िूसरे मांनिर से निर से बनाया था। और मूल रूप से वह कहिा है, "हर पत्थर नगरा निया 

जाएगा।" जब रोमन आए (70 ई.), िो उन्होांने जो नकया वह था जगह को समिल करना और पत्थरोां 

को नीचे िें कना। अगर आप लोग िनक्षण िीवार की खुिाई में जेरूसलम में खो गए थे , िो उन्होांने 

वास्तव में खुिाई की है और इन नवशाल पत्थरोां को निखाया है जो वहाुँ िूसरे मांनिर के ननमामण का 

नहस्सा थे। रोमनोां ने निर उन पत्थरोां को धकेल निया, उन्हें 60, 70 िीट नीचे नगरा निया। वे रोमन 

सडक और इन नवशाल पत्थरोां से टकराए, और मैं शायि 5 और 6 िीट गुणा 5 और 6 की बाि कर 

रहा हुँ (यह बहि अनधक चट्टान है जब आप 5 िीट x 5 िीट x 5 िीट से शुरू करिे हैं)। यह 60 

िीट पर नगराने के नलए बहि अनधक चट्टान है। इसने इन रोमन सडकोां में छेि कर निए। ये रोमन 

सडकें  इन झांडोां से इिनी अच्छी िरह बनाई गई थी ां, और निर ये चट्टानें उनसे टकरािी हैं। आप 

रोमन सडकोां में इस छेि को िेख सकिे हैं, और यह नबलु्कल वही बाि पूरी कर रहा था जो यीशु ने 

कहा था। यीशु ने कहा था नक मूल रूप से मांनिर को नगरा निया जाएगा और सभी चट्टानें ढह जाएां गी 

और ठीक वैसा ही हआ। 

  आलोचकोां को यह पसांि नही ां है, इसनलए वे कहिे हैं नक यीशु ने इसकी भनवष्यवाणी नही ां 
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की थी। आपके पास जो है वह है वैनटनकननयम पोस्ट इवेंटु , घटना के बाि की भनवष्यवाणी। िूसरे 

शब्ोां में, माकम  ने मांनिर के नष् होने के बाि इसे नलखा है, और निर ये शब् यीशु के मुांह में वापस 

डाल निए गए। घटना के बाि भनवष्यवाणी हई और निर इसे यीशु के मुांह में वापस डाल निया गया। 

इस िरह आलोचक इस भनवष्यवाणी से छुटकारा पािे हैं। अब समस्या यह है नक माकम  65 से पहले 

नलखा गया था, यरूशलेम में मांनिर 70 ईस्वी िक नष् नही ां हआ था, जो नक कम से कम 5 साल बाि 

है। कई लोग सोचिे हैं नक माकम  65 ईस्वी से बहि पहले नलखा गया था, इसनलए, आलोचकोां के पास 

यही समस्या है। इसनलए जब भी आप उस महान भनवष्यवाणी पर आिे हैं जो यीशु ने भनवष्यवाणी 

की थी, िो वे हमेशा घटना के बाि की भनवष्यवाणी पर जाएां गे नजसे बाि में पाठ में डाला गया था। 

एफ. मार्क  रे् र मन श्र तागण – भाषा [15:53-18:55] 

  सी: एफएच मार्क  ऑहियंस र्  हमलाएं; 15:53-25:57 

  माकम  नकसके नलए नलखा गया था? वह नकसके नलए नलखा गया था? हमने यह सुझाव िेने की 

कोनशश की नक शायि गैर-यहिी पाठक भी होां। चचम का इनिहास कहिा है नक यह रोम में नलखा 

गया था। युसेनबयस, प्रारां नभक चचम के नपिा - वास्तव में वह प्रारां नभक चचम के नपिा नही ां थे, बक्तल्क 

लगभग 325 ई. में प्रारां नभक चचम के इनिहासकार थे। िूसरी शिाब्ी के आरांभ में पानपयास ने िजम 

नकया नक माकम  सांभविः  रोम से रोमनोां को नलख रहे थे, और इसनलए आपको मैथू्य के साथ जो नमला 

उससे बहि अलग िस्वीर नमलिी है। मैथू्य यहिी लोगोां के नलए नलखा गया है, माकम  रोमनोां के नलए 

नलखा गया है, यहाुँ बहि अलग दृनष्कोण है। 

  रोम में उनकी उपक्तिनि की पुनष् की गई है। हमने पहले ही 1 पिरस 5:13 को िेखा है जहाुँ 

पिरस कहिा है, "अरे, मैं बेबीलोन में हुँ। बेबीलोन के लोग और मेरा बेटा माकम  िुम्हें नमस्कार 

भेजिे हैं।" हमने कहा नक बेबीलोन "रोम" के नलए एक कोड शब् था। यह सवमनवनिि है। इसनलए 

जॉन माकम  रोम में पीटर के साथ था, और यह वहाुँ है इसनलए यह बहि अच्छी िरह से रोनमयोां को 

नलखा जा सकिा है। और कुलुक्तस्सयोां 4 में भी इसी िरह की बाि है जहाुँ यह रोम में जॉन माकम  का 

सांिभम िेिा है। 

  इसनलए माकम  को सांभविः  रोम में नलखा गया था; गैर-यहिी प्रकार की चीजोां के उिाहरण। 
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वह अनुवाि करिा है, माकम  अरामी वाक्याांशोां का अनुवाि करिा है। इसनलए उिाहरण के नलए, 

और इनमें से कई आप लोग जानिे हैं , अध्याय 5 श्लोक 41 में िलीथा कुम, यीशु इस छोटी लडकी 

को ठीक करने जा रहा है (उसे मृिकोां में से जीनवि करेगा), और मूल रूप से वह लडकी के पास 

आिा है और कहिा है , िलीथा कुम । नजसका अथम है, िलीथा का अथम है "छोटी लडकी," कुम का 

अथम है "उठो, उठो।" िो "छोटी लडकी, उठो।" और निर क्या होिा है, मैथू्य अध्याय 5 श्लोक 41 

में, यह कहिा है, "उसने उसका हाथ पकड नलया और उससे कहा, ' िानलथा कूम ।'" यह अरामी 

है, और एक यहिी जानिा होगा नक इसका क्या मिलब है, लेनकन माकम  कोष्ठक में कहिा है, 

क्योांनक वह एक रोमन िशमकोां को नलख रहा है (वे अरामी नही ां जानिे), वह कहिा है, "[नजसका 

अथम है 'छोटी लडकी मैं िुमसे कहिा हां उठो।']" िो वह इन वाक्याांशोां की व्याख्या करिा है। 

  आइए बोअनेगेस शब् को िेखें । जेम्स और जॉन, यहाुँ ऐसा कहा गया है और मुझे अध्याय 3 

पि 17 पढ़ने िें , "जे़बेिी के पुत्र याकूब और उसके भाई जॉन (िोनोां जे़बेिी के पुत्र) को उसने यह 

नाम निया, [या उपनाम बोअनेगेस] नजसका अथम है [और निर वह इसका अनुवाि करिा है] थांडर 

के पुत्र।" अब जब वह कहिा है "गडगडाहट के पुत्र," िो क्या इसका मिलब यह है नक जे़बेिी, 

उनके नपिा, एक गडगडाहट वाले आिमी थे? आप लोग थांडर के पुत्र हैं इसका मिलब है नक 

जे़बेिी एक गडगडाहट वाला आिमी था, नही ां; जब वह थांडर के पुत्र कहिा है िो इसका मिलब है 

नक उनमें वह गुण है। इसनलए जब आप नकसी को नकसी चीज़ का पुत्र कहिे हैं, िो आप उनके 

नपिा के बारे में बाि नही ां कर रहे हैं, आप बिा रहे हैं नक उनमें खुि वह गुण है 

जी. मार्क  रे् र मन श्र तागण—रीहत-ररवाज, र्ानून और भूग ल [18:55-22:54] 

  वह यहिी रीनि-ररवाजोां के बारे में बिािे हैं। िो यहिी रीनि-ररवाजोां के बारे में, मैं आपको 

माकम  14:12 से कुछ उिाहरण िेिा हुँ। इसमें कहा गया है, "अखमीरी रोटी के पवम के पहले निन, 

जब िसह मेमने की बनल िेने की प्रथा है।" िो अखमीरी रोटी के पवम के पहले निन िसह मेमने की 

बनल िी जािी है। अखमीरी रोटी का पवम साि निनोां िक चलने वाला है, लेनकन अखमीरी रोटी के 

पवम के पहले निन िसह होिा है जब िसह मेमने और वे चीजें जो आपने ननगममन 12 से सीखी हैं। 

िो माकम  निर कहिा है, "अखमीरी रोटी के पवम के पहले निन जब िसह मेमने की बनल िेने की 
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प्रथा है, िो यीशु के नशष्योां ने उससे पूछा, 'िुम चाहिे हो नक हम िसह खाने के नलए िुम्हारे नलए 

िैयारी करने कहाुँ जाएुँ ?'" िो "जब िसह मेमने की बनल िेने की प्रथा है," उस स्पष्ीकरण की 

आवश्यकिा नही ां होगी यनि श्रोिा यहिी थे। यनि आप यहिी हैं िो आपने अपने जीवन के प्रते्यक 

विम िसह का पवम मनाया होगा, आपको यह अच्छी िरह पिा होगा नक िसह के मेमने का वध कब 

नकया गया था। 

  अब यहाुँ एक बडा उिाहरण है, अध्याय 7 श्लोक 2, हम पहले भी इस पर नवचार कर चुके 

हैं, लेनकन यह कािी रोचक है। जब िरीसी कहिे हैं, "उसके कुछ नशष्य अशुद्ध हाथोां से भोजन 

कर रहे थे (अथामि नबना धुले)।" िब आपको कोष्ठक में एक स्पष्ीकरण नमलिा है "[िरीसी और 

सभी यहिी िब िक नही ां खािे जब िक नक वे बाजार से आने पर बुजुगों की परांपरा के अनुसार 

अपने हाथोां को औपचाररक रूप से धो न लें।]" आपको एक यहिी व्यक्ति को यह स्पष्ीकरण िेने 

की आवश्यकिा नही ां होगी। आपको यह बहि ही आवश्यक होगा क्योांनक एक गैर-यहिी, एक 

रोमन, यह नही ां समझ पाएगा नक यहिी हर समय अपने हाथ क्योां धोिे थे? इसनलए माकम  ने निर से 

इसका एक लांबा स्पष्ीकरण निया, जो एक िरह का गैर-यहिी दृनष्कोण िशामिा है। 

  माकम  की पुस्तक में इसका कोई उले्लख नही ां है, मैथू्य की पुस्तक में नलखा है, "यीशु ने कहा, 

'मैं व्यविा को नष् करने नही ां आया, बक्तल्क उसे पूरा करने आया हुँ।'" टोरा, व्यविा के बारे में 

बहि चचाम होिी है, माकम  की पुस्तक में उस श्लोक का उले्लख नही ां है। निर से, रोमन श्रोिाओां के 

साथ, जब आप कहिे हैं नक "मैं व्यविा को नष् करने नही ां आया, बक्तल्क उसे पूरा करने आया हुँ," 

आप रोमन से "व्यविा" कहिे हैं, िो वह शायि रोम में चल रही सीनेट में रोमन कानूनी कायमवाही 

के बारे में सोच रहा होगा, न नक मूसा के बारे में। उन्हें मूसा के बारे में बहि ज़्यािा जानकारी नही ां 

रही होगी। 

  िो बारह को भेजना, याि कीनजए नक हमने कैसे कहा नक बारह को नसर्फम  यहनियोां के पास 

भेजा गया था और अन्यजानियोां के पास नही ां। मिी 10 में बारह को भेजने का वह अांश माकम  की 

पुस्तक में नही ां नमलिा। वह बारह को भेजने की पूरी बाि को छोड िेिा है। यह समझ में आिा है 

क्योांनक यहनियोां ने जब पहली बार बारह को भेजा था, िो यह नसर्फम  इस्राएल के घराने के नलए था, 
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अन्यजानियोां के नलए नही ां। इसनलए माकम  ने इसे छोड निया। 

  माकम  भूगोल की व्याख्या करिे हैं। रोमनोां को निनलस्तीन का भूगोल नही ां पिा होगा । वे 

गूगल मैप्स पर जाकर वहाां जाकर यह नही ां िेख पाएां गे नक यह कैसा था। िो क्या हआ, अध्याय 13 

की आयि 3 में कहा गया है, "जब यीशु जैिून के पहाड पर मांनिर के सामने बैठा था।" िो आपको 

यहाुँ जैिून का पहाड नमला है, जो लगभग 2,700 िीट ऊुँ चा है, मांनिर का पहाड (शायि लगभग 

2,300 िीट), और इसनलए आपको जो नमला है वह यह है नक यह एक घाटी में नीचे चला जािा है, 

नकिोन या यहोशापाि, िूसरी िरि से ऊपर आिा है। इसनलए यनि आप जैिून के पहाड पर हैं िो 

आप मांनिर के सामने हैं। िो, आज डोम ऑि ि रॉक, और यनि आप में से कुछ लोग गेट लॉस्ट इन 

जेरूसलम कायमक्रम में गए हैं िो आपने िेखा होगा नक जैिून का पहाड इस मांनिर, मांनिर के्षत्र को 

िेखिा है। इसनलए माकम  कहिे हैं नक वे यह नही ां जानिे। इसनलए वे कहिे हैं नक यीशु जैिून के 

पहाड पर है। वे जैिून के पहाड और हरमोन पहाड के बीच का अांिर नही ां जानिे। माकम  कहिे हैं, 

"नही ां नही ां, जैिून का पहाड मांनिर के सामने है।" िो निर, आपको यह बाि नकसी यहिी व्यक्ति को 

समझाने की ज़रूरि नही ां होगी जो यरूशलेम में िावि के नलए गया हो और जैिून के पहाड को 

जानिा हो। आपको यह बाि नकसी रोमन व्यक्ति को समझानी होगी। 

एच. लैहटन श्र तागण—भाषा और र मन र्ा उले्लख [22:54-25:57] 

   िो लैनटन श्रोिाओां के नलए, यहाुँ भािाओां से कुछ है (और निर से यह कोई बडी बाि नही ां 

है), लेनकन यह निलचस्प है। वह कुछ ग्रीक वाक्याांश लेिा है और आपको उनके नलए लैनटन िेिा 

है। निर से, यनि आप यहिी श्रोिाओां को नलख रहे थे िो आप ऐसा नही ां करें गे, लेनकन यनि आप 

लैनटन या रोमन श्रोिाओां को नलख रहे थे िो आप रोमन सांिभम को आगे बढ़ाएुँ गे। िो ऑलेस , 

नजसका अथम है "महल", ऑलेस ग्रीक है, इसका अथम है "महल", लेनकन निर माकम  कहिे हैं, "यह 

पे्रटोररयम है।" और जब आप " पे्रटोररयम " शब् िेखिे हैं , और मैंने यहाुँ इसकी जाुँच की, मेरे 

कुछ छात्रोां के पास लैनटन था, जब आप िेखिे हैं नक -ium अांि में यह नननिि रूप से एक लैनटन 

शब् है, पे्रटोररयम , नजसका मूल रूप से महल का अथम है। माकम  15:16 से, यह निखािा है नक माकम  

ने ग्रीक से क्तस्वच नकया है, और वह इस िरह की लैनटन वाक्याांशनवज्ञान को िे रहा है, पे्रटोररयम , 
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िानक वे समझ सकें  नक वह एक नननिि प्रकार के महल के बारे में बाि कर रहा है। िो यह लैनटन 

या रोमन प्रभाव को िशामिा है। मैं लैनटन का बहि बडा जानकार नही ां हुँ; मैंने कुछ लैनटन पढ़ी है, 

लेनकन मैं हमेशा कहिा हुँ नक लैनटन ग्रीक भािा के आधे नहसे्स से नकल की गई लगिी है। इसनलए 

अगर आपने लैनटन पढ़ी है िो ग्रीक सीखना बहि स्वाभानवक है क्योांनक वे कई मायनोां में एक जैसे 

हैं। 

  अब यहाुँ एक और है, और यह वास्तव में बहि अजीब है। मुझे लगिा है नक यह वास्तव में 

बहि मजे़िार है इसनलए मुझे बस यह करने िें। क्या आपको याि है नक शमौन कुरेनी था नजसे यीशु 

को कू्रस उठाना था और उसे इिनी बुरी िरह पीटा गया था नक वह मुक्तिल से कू्रस उठा पा रहा 

था। उसे अपना कू्रस गोलगोथा िक ले जाना है। यीशु कू्रस नही ां उठा सकिे क्योांनक वह कमज़ोर हो 

गए हैं। िो, क्या हआ, उन्होांने इस शमौन कुरेनी को पकड नलया, वह कुरेनी से है। अब कुरेनी कहाुँ 

है? मैं इसे अपना हाथ नही ां बना सकिा लेनकन मान लीनजए नक मेरा हाथ इटली का जूिा है। यह 

इटली का जूिा है, कुरेनी भूमध्य सागर के पार लीनबया में है। िो यह पिा चला नक रोमन लोगोां का 

उले्लख नकया गया है। रुर्फस और अलेक्जेंडर, यह पिा चला नक ये शमौन कुरेनी के बचे्च हैं। 

शमौन कुरेनी, नजसने यीशु का कू्रस उठाया, उसके बचे्च रुर्फस और अलेक्जेंडर ईसाई बन गए और 

माकम  ने अध्याय 15 पि 21 में उनका उले्लख नकया, इसनलए पॉल ने रोनमयोां की पुस्तक में उनका 

उले्लख नकया। जानहर है नक रोनमयोां की नकिाब रोनमयोां को नलखी गई है (यह बाि कुछ हि िक 

समझ में आिी है), इसनलए रोनमयोां को रोनमयोां को नलखा गया है और अध्याय 16 की आयि 30 में 

पॉल इन सभी लोगोां और उनकी मािाओां को बधाई िे रहा है। पॉल रोनमयोां की नकिाब के अांि में 

यह बडा अनभवािन करिा है, और नजन िो लोगोां को वह बधाई िेिा है, वे हैं रुर्फस और 

अलेक्जेंडर। ऐसा लगिा है नक माकम  भी उन्हें बधाई िेिा है। पॉल द्वारा रोम को नलखे जाने से पिा 

चलिा है नक रुर्फस और अलेक्जेंडर रोम में हैं, इसनलए यह रोमन सांिभम में निट बैठिा है। 

I. वैचाररर् रूपरेखा और लेखन रे् हलए मार्क  र्ा उदे्दश्य [25:57-28:09] 

  िी: रं्बाइन आईरे्; 25:57-35:15; उदे्दश्य, सुसमाचार, ओटी उद्धरण 

 ऐसा लगिा है नक  माकम  की पुस्तक में रोमन वैचाररक ढाुँचा है। अब यह थोडा और अमूिम है, 
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लेनकन मूल रूप से शक्ति की धारणा, िूसरे शब्ोां में, माकम  की पुस्तक में शक्ति बहि बडी है। यीशु 

ये सभी काम शक्ति के साथ अनधकारपूवमक करिे हैं। रोम शक्ति में है। िो आप गेगामसा में गेगामसीन 

राक्षसी को सूअरोां में डाले गए राक्षसोां की सेना और पहाडी से नीचे भागिे हए िेखेंगे। माकम  ने इसे 

बडे पैमाने पर नवकनसि नकया है। िो आपको राक्षस नमल गए हैं। भीड; यीशु के पास बहि भीड है; 

यीशु अपने कुछ चमत्कार नही ां कर सकिे। यीशु नाव में चढ़ जािे हैं क्योांनक वहाुँ बहि भीड है। 

भीड: यह रोमन दृश्य के साथ निट बैठिा है; भोज, यह रोम के साथ भी निट बैठिा है। इसनलए, 

यह एक िरह से अमूिम है, अनधक अमूिम, लेनकन शक्ति, राक्षस, भीड और भोज। ये ऐसी चीजें हैं जो 

रोमन पररदृश्य के साथ निट बैठिी हैं। 

  िो, अब िक मैं जो सुझाव िेने की कोनशश कर रहा हुँ, चूुँनक हम उन श्रोिाओां को समझने 

की कोनशश कर रहे हैं नजनके नलए माकम  नलख रहे हैं, हम यह भी समझने की कोनशश कर रहे हैं 

नक माकम  कौन थे। आपको पुस्तक को समझने के नलए लेखक के बारे में कुछ जानने की ज़रूरि है, 

और मुझे लगिा है नक आपको यह भी समझने की ज़रूरि है नक लेखक और श्रोिाओां के बीच क्या 

सांबांध है। नकस सांकट या नकसी और चीज़ ने इस लेखक को इस श्रोिा के नलए यह सब नलखने के 

नलए पे्रररि नकया। िो इन िोनोां के बीच क्या गनिशीलिा थी और यह पिा चलिा है नक लेखक और 

श्रोिा िोनोां ही महत्वपूणम हैं। अब, यह सांभव है नक पे्रररिोां का मरना शुरू हो गया था और रोम के 

लोग माकम  के पास आए और कहा “माकम , क्या आप यह सब नलखेंगे? आप पीटर को नकसी और से 

बेहिर जानिे हैं। आप पे्रररिोां को जानिे हैं; जब उन्होांने प्रभु का भोज नकया (इस िरह की सभी 

बािें)। माकम  कृपया हमारे नलए एक सुसमाचार नलखें।” िो ऐसा हो सकिा है नक जब नशष्य बडे हो 

रहे थे और मर रहे थे, िो रोनमयोां को यह कहने के नलए एक सुसमाचार नलखने का आह्वान नकया 

गया था, “अरे! हम यीशु के बारे में जानना चाहिे हैं। हमें बिाएां  नक आप यीशु के बारे में क्या जानिे 

हैं।” िब मरकुस पिरस की कहानी का अथम बिाने में सक्षम हआ। 

जे. मसीह र्ा हचत्रण—पहला सुसमाचार [28:09-31:19] 

  अब आइए माकम  की पुस्तक में मसीह के नचत्रण को िेखें। माकम  मसीह को कैसे नचनत्रि 

करिा है? मैं इस पहले नबांिु पर बहि ज़ोर नही ां िेना चाहिा। बस इिना ही कहना चाहिा हुँ, मुझे 
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लगिा है नक माकम  एक साराांश है। पिरस सुसमाचार का साराांश िेिा है। पे्रररिोां के काम अध्याय 10 

पि 34-43 में, पिरस एक छोटा सा उपिेश िेिा है, 10 पि से थोडा कम (लगभग 9 पि या उससे 

ज़्यािा), पिरस पे्रररिोां के काम अध्याय 10 पि 34 और उसके बाि यीशु मसीह के सुसमाचार का 

साराांश िेिा है। यह पिा चलिा है नक माकम  की पुस्तक, यनि आप पीटर द्वारा निए गए उस छोटे से 

साराांश उपिेश और माकम  की पुस्तक के बीच िुलना करिे हैं िो वे एक िूसरे से नबलकुल मेल खािे 

हैं। इसनलए यह पीटर के उस उपिेश और पे्रररिोां के काम की पुस्तक के बीच एक निलचस्प सांबांध 

है क्योांनक माकम  पीटर के सुसमाचार को नलख रहा है। 

  िो, माकम  अपनी पुस्तक को "एक सुसमाचार" कहने वाले पहले व्यक्ति हैं, और वास्तव में 

मुझे नही ां लगिा नक यह शैली का शब् है, नक वे कह रहे हैं, "मैं एक सुसमाचार नलखने जा रहा हुँ," 

जैसे नक वहाुँ था: मैथू्य एक सुसमाचार था, माकम  एक सुसमाचार था, लू्यक एक सुसमाचार था, और 

जॉन एक सुसमाचार था। एक सानहक्तत्यक शैली के रूप में सुसमाचार, मुझे नही ां लगिा नक वह यही 

सांिनभमि कर रहा था। वह इसे पहला सुसमाचार कह रहा है और वह इसे एक सुसमाचार के रूप में 

पहचानिा है। वह इसे यू-एगेनलयन कहिा है जो नक सुसमाचार है, ग्रीक में "सुसमाचार" के नलए 

शब्। यू का अथम है "अच्छा।" िो अगर आप एक व्यांजना कहिे हैं, िो व्यांजना क्या है? आप व्यांजना 

कहिे हैं अगर मान लीनजए कोई मर गया और आप कहिे हैं नक वह व्यक्ति मर गया, िो यह 

व्यांजना नही ां है। मरना एक बहि ही नकारािक बाि है, िो आप क्या कहेंगे? "वे मर गए।" िूसरे 

शब्ोां में, वे मर गए, या वे अपने नवश्राम के नलए चले गए या ऐसा ही कुछ। व्यांजना िब होिी है जब 

आप नकसी चीज़ के बारे में कुछ अच्छा कहिे हैं। सु्तनि, क्या आपने कभी नकसी को सु्तनि िेिे हए 

सुना है? मेरे नपिाजी ने, उनके ननधन के बाि, कहा नक वे नही ां चाहिे नक कोई उनके बारे में सु्तनि 

करे। सु्तनि, यू का अथम है "अच्छा", लॉजी लॉगोस की िरह है , नजसका अथम है "एक अच्छा शब्।" 

इसनलए आमिौर पर जब कोई व्यक्ति मर जािा है िो वे उस व्यक्ति के बारे में एक अच्छा लॉगोस, 

एक अच्छा सु्तनि कहिे हैं। और इसनलए यहाुँ आपके पास यू-एगेनलयन है , आप यहाुँ एां जेल की 

िरह िेख सकिे हैं, है ना? एां जेल? वास्तव में पहला जी ग्रीक में एन बन जािा है इसनलए यह यू-

एगेनलयन है , यू-एगेनलयन का अथम है "एक अच्छा सांिेश।" एक िेविूि क्या है? एक िेविूि बस 

एक सांिेशवाहक है। एगे्गलोस शब् का अथम है "एक सांिेशवाहक।" इसका मिलब यह नही ां है नक 
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उनके पास पांख थे, इसका मिलब बस एक सांिेशवाहक है। इसनलए सुसमाचार एक अच्छा सांिेश 

है। 

  सुसमाचार एक घोिणा है। माकम  जो नलख रहा है वह अच्छी खबर या अचे्छ सांिेश की 

घोिणा है। इसनलए माकम , वास्तव में, अपनी पुस्तक में अपनी पहली आयि में इसे इस िरह से 

पहचानिा है। 

रे्. मार्क  यशायाह [31:19-35:15] र्ा हवाला देते हैं 

  अब इस पहली आयि में कुछ अन्य बािें भी शानमल हैं नजन्हें मैं माकम  के सुसमाचार में 

िेखना चाहिा हुँ। मुझे बस रुककर माकम  की पुस्तक की पहली आयि पढ़नी है। आप िेखेंगे नक 

मैथू्य में भी हमने पहली आयि को कािी हि िक िेखा है। मुझे लगिा है नक वह पहली आयि में 

जो कर रहा है उसे उसने िानपि कर निया है। 

 और इसनलए माकम  अध्याय 1 पि 1 में यह कहा गया है, "सुसमाचार की शुरुआि (या यू-

एगेनलयन , अच्छी खबर) ईश्वर के पुत्र यीशु मसीह के बारे में अच्छी खबर की शुरुआि। यह 

भनवष्यविा यशायाह में नलखा है, 'मैं िुम्हारे आगे अपना िूि भेजूांगा जो िुम्हारा मागम िैयार करेगा। 

जांगल में पुकारने वाले की आवाज प्रभु के नलए मागम िैयार करिी है। उसके नलए सीधे रासे्त 

बनाओ।'" और इसनलए जॉन रेनगस्तानी के्षत्र में बपनिस्मा िेने आया। अब इस पहले पि से यहाुँ कुछ 

सवाल उठिे हैं। आपको जो नमलिा है वह कुछ इस िरह है। क्या जॉन माकम  शास्त्र को गलि िरीके 

से उि्धृि कर रहा है? मैं इसे निर से पढू़ांगा और बिाऊां गा नक जॉन माकम , और मैं कहने जा रहा हुँ 

नक यहाुँ कहाुँ गलिी करिा है, वह कहिा है, "यह यशायाह भनवष्यविा में नलखा है, 'मैं िुम्हारे आगे 

अपना िूि भेजूांगा जो िुम्हारा मागम िैयार करेगा।'" क्या यह यशायाह से है? वह कहिे हैं, "यशायाह 

नबी में नलखा है, 'मैं अपने िूि को िुम्हारे आगे भेजूुँगा।'" यह यशायाह से नही ां है, यह मलाकी 3:1 से 

है। यह नही ां है - वह कहिे हैं नक नबी यशायाह कहिे हैं, "मैं अपने िूि को िुम्हारे आगे भेजूुँगा।" 

यह मलाकी से है, यशायाह से नही ां। मैं आपको मलाकी 3:1 पढ़कर सुनािा हुँ। "िेखो, मैं अपने िूि 

को भेजूुँगा जो मेरे आगे मागम िैयार करेगा।" यही वह उि्धृि कर रहा है। "'िब अचानक प्रभु नजसे 

िुम खोज रहे हो, वह अपने मांनिर में आएगा। वाचा का िूि नजसे िुम चाहिे हो, आएगा,' 
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सवमशक्तिमान प्रभु कहिे हैं।" इसनलए कुछ लोग कहिे हैं नक माकम  ने पुराने ननयम से गलि उद्धरण 

निया। उसने वास्तव में कहा नक यह यशायाह से था लेनकन यह वास्तव में मलाकी से था। 

  क्या आप सच जानिे हैं? यह नसर्फम  मलाकी से नही ां है। यह "िेखो मैं इस िूि को अपने आगे 

चलने के नलए भेजिा हुँ," यह वास्तव में ननगममन 23 से प्रनिध्वननि होिा है, मेरा मानना है नक यह 

श्लोक 20 है। िो ननगममन 23:20 में एक प्रनिध्वनन है। यह िब मलाकी अध्याय 3 से नवशेि रूप से 

प्रनिध्वननि होिा है और निर अगला श्लोक क्या कहिा है? अगला श्लोक यह कहिा है, "मैं अपने 

िूि को िुम्हारे आगे भेजूुँगा जो िुम्हारा मागम िैयार करेगा," और वह मलाकी है। "रेनगस्तान में 

पुकारने वाले की आवाज़," यह यशायाह 40:3 है। िो माकम  यहाुँ क्या कर रहा है, वह एक नमनश्रि 

उद्धरण बना रहा है; वह कह रहा है नक यशायाह ने यह इसनलए कहा क्योांनक यशायाह बडा 

भनवष्यविा है। मलाकी कौन है? आप जानिे हैं नक ज़्यािािर लोग शायि नही ां जानिे होांगे। आप 

कहिे हैं नक वे रोम में मलाकी को नही ां जानिे होांगे क्योांनक - मैंने अक्सर कहा है नक मलाकी 

इिालवी भनवष्यविाओां में से अांनिम है। उसका नाम मलाकी है, लेनकन मैं उसे मलाकी कहिा हुँ, 

जो इिालवी भनवष्यद्विाओां में से अांनिम है, लेनकन इिालवी लोग उसे जानिे होांगे। नही ां, नही ां, यह 

एक मज़ाक है। लेनकन यहाुँ आपके पास यह नमनश्रि उद्धरण है जहाुँ वह ननगममन से नवचार िोहरा 

रहा है। वह नवशेि रूप से मलाकी से उद्धरण िे रहा है और वह यशायाह से इस उद्धरण को नमला 

रहा है नजसका सांिभम जॉन बैपनटस्ट से है जैसा नक हम अगले श्लोक में िेखेंगे। निर वह कहिा है 

"जैसा यशायाह ने कहा।" िो, िूसरे शब्ोां में, वह सूची नही ां बनािा है और वह कहिा है 'वास्तव में 

मैं ननगममन, मलाकी और यशायाह से एक नमनश्रि उद्धरण बना रहा हुँ,' वह केवल यशायाह को 

उि्धृि करिा है क्योांनक वह वह बडा िान है नजसका वह उले्लख कर रहा है। वैसे, वे हमारे जैसे 

रु्फटनोट नही ां करिे हैं, जहाुँ हर छोटी-छोटी जानकारी को रु्फटनोट में शानमल करना होिा है। वह 

केवल उस प्रमुख व्यक्ति को उि्धृि कर रहा है नजसका वह उद्धरण िे रहा है। 

एल. मार्क  मसीह रे् ईश्वरत्व र्ी पुहि र्रता है [35:15-40:13] 

  ई: एल.एन. र्  संय हजत र्रें ; 35:15-46:13; मार्क  में मसीह र्ा ईश्वरत्व और मानवता 

  लेनकन अब मेरे नलए निलचस्प बाि यह है नक सांिेशवाहक जो उस नबांिु पर पहले से ही 
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रास्ता िैयार करिा है, उद्धरण में एक बिलाव लगिा है। वह जो उद्धरण िेिा है वह वास्तव में 

मलाकी को उि्धृि नही ां करिा है और मैं िेखना चाहिा हुँ - क्या आप व्यक्तिगि सवमनाम के बारे में 

जानिे हैं? व्यक्तिगि सवमनाम महत्वपूणम हैं। हमारे पास एक प्रथम व्यक्ति सवमनाम है, जो क्या है? 

"मैं।" हमारे पास एक िूसरा सवमनाम है जो "आप" है, और हमारे पास एक िीसरा व्यक्तिगि 

सवमनाम है जो "वह, वह" या "यह" है। िो आपके पास मैं (पहला व्यक्ति), आप (िूसरा व्यक्ति), 

वह/वह/यह (िीसरा व्यक्ति) है। अब िेखें नक यहाुँ क्या होिा है। वह कहिा है, "मैं अपने 

सांिेशवाहक को िुम्हारे आगे भेजिा हुँ," माकम  में यह "िुम" कहिा है, लेनकन यनि आप मलाकी पर 

वापस जािे हैं, िो मलाकी वास्तव में क्या कहिा है? यहाुँ मलाकी वास्तव में क्या कहिा है: "मैं 

अपना सांिेशवाहक भेजूुँगा," वह मैं कौन है जो बोल रहा है? खैर, यह सवमशक्तिमान प्रभु, 

सवमशक्तिमान यहोवा कहिा है। सवमशक्तिमान प्रभु बोल रहे हैं और वे कहिे हैं, "मैं अपना िूि 

भेजूुँगा जो मेरे आगे मागम िैयार करेगा," कौन? "मेरे आगे।" मैं इसे निर से पढ़िा हुँ, "मैं अपना िूि 

भेजूुँगा जो मेरे आगे मागम िैयार करेगा।" माकम  कहिे हैं, "िूि आपके आगे मागम िैयार करेगा," यीशु 

का सांिभम िेिे हए। निर इससे क्या सांबांध बनिा है? "सवमशक्तिमान प्रभु कहिे हैं, मैं अपना िूि 

भेजूुँगा जो मेरे आगे मागम िैयार करेगा," माकम  कहिे हैं नक प्रभु ने आपके आगे मागम िैयार करने के 

नलए अपना िूि भेजा यीशु। यह कहिा है नक यीशु सवमशक्तिमान प्रभु हैं। िो यहाुँ यह िूसरी आयि, 

निर, ईश्वर के ईश्वरत्व की पुनष् है, नक यह है। मलाकी में यह ईश्वर बोल रहा है नक िूि ईश्वर के आगे 

जाएगा। वह िूि कौन ननकलिा है नजसके आगे वह जािा है? यह यीशु है, आप, और इसनलए 

सवमनामोां में बिलाव अि्भुि है। यह पुराने ननयम में ईश्वर, यहोवा, पुराने ननयम में यीशु पर लागू 

होिा है, यहाुँ माकम  की पुस्तक में ठीक सामने। 

  यह अजीब बाि है, जब लोग मसीह के ईश्वरत्व का अध्ययन करना चाहिे हैं िो वे हमेशा 

जॉन की पुस्तक का अध्ययन करिे हैं। यनि आपके पास यहोवा के साक्षी लोग आिे हैं और यह 

कहने की कोनशश करिे हैं नक यीशु ईश्वर नही ां है, यहोवा है, वह एक ईश्वर है; लोग हमेशा जॉन की 

पुस्तक का अध्ययन करिे हैं। लेनकन यहाुँ मलाकी के इस उद्धरण में सवमनामोां के इस िरह से 

बिलने से यह पिा चलिा है; आप िेख सकिे हैं नक माकम  यीशु मसीह को सवमशक्तिमान ईश्वर, 

सवमशक्तिमान प्रभु के साथ समान कर रहा है। िो यह एक अि्भुि उद्धरण है नजसे माकम  ने वहाुँ 



18 
 

एक साथ रखा है। यह वास्तव में शानिार है। 

  िो क्या होिा है? िो वहाुँ िूि मेरे सामने रास्ता िैयार करिा है, और यह यहोवा/जेहोवा को 

सांिनभमि करिा है। इस िरह से वे इसे सांनक्षप्त करिे हैं; वैसे YHWH आप िेख सकिे हैं नक यहाुँ 

कोई स्वर नही ां है। कुछ यहिी लोग इसे इस िरह से नलखेंगे, साथ ही कुछ ईसाई भी, क्योांनक आप 

इसका उच्चारण नही ां कर सकिे क्योांनक इसमें कोई स्वर नही ां है। ऐसा करने का कारण यह है नक वे 

ईश्वर के नाम का उच्चारण अनुनचि सांिभम में नही ां करना चाहिे हैं िानक यह ईशननांिा हो। इसनलए 

ईश्वर के नाम की ननांिा से बचने के नलए वे स्वरोां को हटा िेिे हैं िानक आप इसे नबलु्कल न बोलें और 

वे वास्तव में एडोनाई कह िें , नजसका अथम है भगवान। यहोवा कहने के बजाय, वे एडोनाई कहेंगे 

नजसका अथम है भगवान, या वे हाशेम कहेंगे , "नाम" या ऐसा ही कुछ घुमाविार शब्। 

  िो सांिेशवाहक मेरे, यहोवा के सामने मागम िैयार करिा है, यह यीशु ननकलिा है और माकम  

इसे उठािा है और उद्धरण को बिल िेिा है। अब यहाुँ, माकम  अध्याय 1 पि 3 में यह कहा गया है, 

"जांगल में पुकारने वाली आवाज़, प्रभु का मागम िैयार करो," "यहोवा का मागम िैयार करो," "यहोवा 

का मागम िैयार करो।" यह यशायाह 40:3 से आ रहा है। माकम  कहिे हैं नक यह यशायाह से आिा है 

और इसनलए यह एक िरह का सांयुि उद्धरण है। "प्रभु के सामने मागम िैयार करो।" वह प्रभु कौन 

है नजसका मागम िैयार नकया जा रहा है? यह जॉन बैपनटस्ट है जो यीशु के सामने मागम िैयार कर रहा 

है। िो, निर से, यीशु को यहाुँ यहोवा के साथ जोडा जा रहा है, और "जांगल में पुकारने वाले की 

आवाज़" जॉन बैपनटस्ट होगी नजसका पररचय माकम  1:4 में अगले पि में निया गया है। िो मैं बस यही 

कहना चाह रहा हुँ नक यह उद्धरण, मलाकी और यशायाह के ये िोनोां उद्धरण, िोनोां यीशु को 

यहोवा के रूप में इांनगि करिे हैं। नक परमेश्वर "मेरे आगे मागम िैयार करने के नलए अपना िूि 

भेजेगा," यह पिा चलिा है नक वह "मैं" यीशु है, लेनकन यह यहोवा भी है, और रेनगस्तान में पुकारने 

वाले की आवाज़, प्रभु का मागम िैयार करिी है, यीशु ननकलिी है और जॉन बैपनटस्ट इसे पूरा करने 

जा रहा है। िो ये कुछ बहि बनढ़या चीजें हैं जो वहाुँ हो रही हैं। 

M. सुसमाचार क्या है? [40:13- 43:29] 

  अब सुसमाचार, हमने इसके बारे में अच्छी खबर के रूप में बाि की, इसे "अच्छी खबर" 
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क्योां कहा जािा है? मैं बस यह सुझाव िेना चाहिा हुँ, जब आप "अच्छी खबर, रथोां का आना, अच्छी 

खबर" के बारे में सोचिे हैं िो एक लाख चीजें होिी हैं। सुसमाचार की अच्छी खबर क्या है? मूल रूप 

से जीवन और मृतु्य के मुदे्द, नक मृतु्य शासन नही ां करिी है, यीशु ने मृतु्य की शक्ति को नष् कर 

निया। मृतु्य अांि में जीि नही ां पािी है। मृतु्य अांि में जीि नही ां पािी है, लेनकन एक पुनरुत्थान है, एक 

एनासे्टनसस है , एक पुनरुत्थान है। इसनलए जीवन मृतु्य, पाप और क्षमा पर जीििा है - या पापोां ने 

हमें मृतु्य की ननांिा की है। "सभी ने पाप नकया है और परमेश्वर की मनहमा से रनहि हैं।" "पाप की 

मजिूरी मृतु्य है।" और जो होिा है वह यीशु मसीह के माध्यम से क्षमा नकया जािा है, अच्छी खबर 

यह है नक हम अपने पाप का बोझ नही ां उठािे हैं, नक यीशु मसीह हमारे पाप के नलए मर गए और 

हम "िेखो, परमेश्वर का मेम्ना जो िुननया के पाप को िूर ले जािा है।" और इसनलए यह एक 

अनवश्वसनीय बाि है, पाप जो हम पर बोझ है। पाप की मजिूरी जो हमें मृतु्य की सजा िेिी है, यीशु 

मसीह परमेश्वर का मेम्ना सांसार के पाप को िूर करिा है। खालीपन और पे्रम (यीशु का महान 

सांिेश); आप जानिे हैं, एक िूसरे से वैसा ही पे्रम करें  जैसा मैंने आपसे नकया है, बनाम खालीपन 

और यह एहसास नक हम ब्ह्ाांड में नकिने अकेले हैं, हम अपने जीवन के नवनभन्न पहलुओां में नकिने 

अकेले हैं। यीशु पे्रम और पे्रम बांधन की सांभावना को खोलिा है, लोगोां को एक साथ जोडिा है। 

जीवन की साांस, आप जानिे हैं, जीवन की साांस क्या है और यह बस गुजर जािी है। 

  मैं हमेशा लोगोां को बिािा हुँ नक मैं गॉडमन कॉलेज में काम करिा हुँ। अगर मैं एक या िो 

साल के भीिर मर जािा हुँ और नकसी िूसरी जगह चला जािा हुँ िो कोई भी आपको याि नही ां 

करिा। ये वो चीज़ें हैं नजन्हें आप अपने जीवन की महान उपलक्तियाुँ मानिे हैं, आपको एहसास होिा 

है नक वे नकिनी कमज़ोर हैं। कोई भी वास्तव में नही ां जानिा या परवाह नही ां करिा। महत्व, महत्व 

क्या है? हमारा महत्व प्रभु में है, सवमशक्तिमान ईश्वर की सेवा करने की सांभावना, चाहे जीवन की 

साुँसें कैसी भी होां। यह ईश्वर और मानवजानि के बीच मेल-नमलाप है; मेल-नमलाप जहाुँ ईश्वर हमारे 

पाप के कारण अलग-थलग पड गया था, अब मेल-नमलाप है। मनुष्य ईडन गाडमन में वापस लौटिा 

है। मूल रूप से मनुष्य को गाडमन से बाहर भेज निया गया था, ईश्वर से अलग कर निया गया था और 

अब अचानक पूरी बाइबल इस खुशखबरी के बारे में बाि कर रही है। नक, हाुँ, मनुष्य को ईश्वर की 

उपक्तिनि से बाहर ननकाल निया गया था, लेनकन पूरी बाइबल कह रही है, ईश्वर अपने लोगोां के पास 
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वापस आने का प्रयास कर रहा है िानक ईश्वर इम्मानुएल बन सके, िानक वह अपने लोगोां के साथ 

हमेशा के नलए रह सके। िो यह मेलनमलाप पूरी बाइबल की कहानी है और यही कारण है नक 

बाइबल प्रकानशिवाक्य अध्याय 21 और 22 में हमारे परमेश्वर के मांनिर, नए यरूशलेम के नीचे आने 

के साथ समाप्त होिी है, और आपके पास हमेशा के नलए परमेश्वर और मनुष्य का यह पुननममलन है। 

स्वगम का राज्य ननकट है, और इसनलए इस िरह की अवधारणाएुँ  अच्छी खबर हैं। स्वगम का राज्य 

ननकट है, और वास्तव में यह है , मेरा मानना है। िो अच्छी खबर है, और एक लाख अन्य चीजें हैं (ये 

नसिम  कुछ अमूिम चीजें हैं नजनके बारे में हम सोचना चाहिे हैं)। 

N. मार्क  में यीशु र्ी मानवता और ईश्वरत्व [43:29-46:13] 

  अब माकम  की पुस्तक निलचस्प है। मैथू्य मसीह को राजा के रूप में नचनत्रि करेगा, जॉन 

मसीह को परमेश्वर के पुत्र के रूप में बहि कुछ करेगा। माकम  ने मसीह को बहि ही मानवीय िरीके 

से नचनत्रि नकया है। माकम  2:16, आप यीशु को खािे हए िेखिे हैं, आप उन्हें अध्याय 15 पि 36 में 

पीिे हए िेखिे हैं। आप यीशु को भूखा िेखिे हैं, क्या यीशु कभी भूखे होिे हैं? अध्याय 11 पि 12 में 

आप यीशु को भूखा िेखिे हैं। निर यीशु लोगोां को छूिा है, अध्याय 1 पि 41, वह लोगोां को छूिा है। 

निर अध्याय 3 पि 5 में (मैंने इसे यहाुँ सूचीबद्ध भी नकया है), यीशु क्रोनधि हो जािा है। हमने पहले 

कहा था नक नवकृि हाथ वाला एक आिमी था, और िरीसी उसे यीशु के पास यह िेखने के नलए 

लाए थे नक क्या वह सब्त के निन उसे ठीक कर िेगा, और यीशु उनके मामले में उलझ जािा है और 

कहिा है, "अरे आिमी" और वह उन्हें गुसे्स में िेखिा है, "और यीशु उन्हें गुसे्स में िेखिा है।" 

इसनलए यीशु िरीनसयोां पर क्रोनधि हो जािा है क्योांनक वे इस नवकृि हाथ वाले आिमी के नलए सब्त 

का सम्मान करना चाहिे हैं। इसनलए यीशु नवकृि हाथ वाले व्यक्ति को ठीक करिे हैं और कहिे हैं, 

"सब्त के निन भलाई करना अच्छा है।" इसनलए यीशु उन्हें सुधारिे हैं। िो यह निलचस्प है, रेमांड 

ब्ाउन, एक महान रोमन कैथोनलक धममशास्त्री नजन्होांने जॉन की पुस्तक और सुसमाचारोां पर बहि 

कुछ नलखा है, ब्ाउन ने कहा नक अगर हमारे पास केवल पॉल होिा िो हमारे पास मसीह का 

धममशास्त्र होिा; माकम  मसीह पर एक चेहरा डालिा है। मैं इससे सहमि हुँ, नक माकम  ने मसीह को 

बहि ही मानवीय िरीके से नचनत्रि नकया है। िो आपको माकम  में यीशु का मानवीय पक्ष िेखने को 
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नमलिा है। 

  अब माकम  की पुस्तक में मसीह ईश्वरीय है, हाुँ, हमने कुछ बािें कही हैं। जॉन ने यीशु के 

सामने मागम िैयार करने के नलए बपनिस्मा िेना शुरू नकया, उसने कहा, "प्रभु के मागम के सामने।" 

माकम  अध्याय 1 श्लोक 11 में कहा गया है, "िुम मेरे पुत्र हो।" और वास्तव में यह भजन अध्याय 2 

श्लोक 7 से उि्धृि है, परमेश्वर का पुत्र मसीहा है। िो माकम  के पास भजन अध्याय 2 से यहाुँ एक 

और पुराने ननयम का उद्धरण है, यह एक और है; वास्तव में आप इसमें जा सकिे हैं और भजन 

अध्याय 2 पर एक पूरी बाि नवकनसि कर सकिे हैं। यहाुँ इस "पुत्र" का उले्लख नकससे नकया जा 

रहा है, "िुम मेरे पुत्र हो, आज मैंने िुम्हें जन्म निया है और िुम्हारा नपिा बन गया हुँ"? इसके अलावा 

जब वह जॉन बैपनटस्ट से आिा है, िो कथन, "िुमसे मैं बहि प्रसन्न हुँ," और पीनडि सेवक की यह 

धारणा नजस पर परमेश्वर अपनी आिा डालेगा और वह पृथ्वी पर उद्धार और न्याय लाएगा। िो इस 

िरह की बाि, इसनलए यीशु को वहाुँ परमेश्वर का पुत्र माना जािा है। 

O. यीशु र्ी मनुष्य रे् पुत्र रे् रूप में स्वयं र्ी पहचान [46:13-50:30] 

  एफ: संयुक्त OR; 46:13-62:54; सन ऑफ मैन 

  अब मैं यहाुँ नविय बिलना चाहिा हुँ, और िो बडी बािें हैं नजन्हें मैं माकम  की पुस्तक पर 

कवर करना चाहिा हुँ, और ये िो बडी बािें हैं - हमने बहि सारी व्यक्तिगि पृष्ठभूनम (रोमन श्रोिा) 

के बारे में बाि की है। माकम  की पुस्तक में िो बािें बहि बार सामने आिी हैं: एक, यीशु का आि-

पिनाम। यीशु खुि को कैसे पहचानिे हैं? यीशु खुि को क्या कहिे हैं? यीशु खुि को कई बार 

बुलािे हैं, जहाुँ िक उनकी खुि की पहचान का सवाल है, यीशु खुि को मनुष्य का पुत्र कहिे हैं। िो 

मैं बस इस पर नज़र डालना चाहिा हुँ और निर चचाम करना चाहिा हुँ, यीशु का इस शब् "मनुष्य 

का पुत्र" से क्या मिलब है? मनुष्य का पुत्र शब् का क्या मिलब है? िो सबसे पहले हम बस इस 

बारे में बाि करना चाहिे हैं नक "पुत्र" शब् का क्या मिलब है? नकसी चीज़ या िूसरे का पुत्र का क्या 

मिलब है, मनुष्य का पुत्र का क्या मिलब है? कभी-कभी इसका मिलब होिा है, अगर यीशु यूसुि 

का पुत्र है िो इसका क्या मिलब है? अगर सुलैमान िाऊि का पुत्र है िो इसका क्या मिलब है? िो 

यीशु के मामले में, यूसुि उनके वास्तनवक नपिा नही ां थे, लेनकन वे एक िरह से पररवार में गोि नलए 
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गए (उनके सौिेले नपिा की िरह) पुत्र थे। डेनवड और सुलैमान, आप जानिे हैं नक सुलैमान, डेनवड 

के पुत्र, आप वास्तनवक पुत्रोां के बारे में बाि कर रहे हैं। लेनकन निर "पुत्र" शब् का अथम नसर्फम  

नपिा-पुत्र के ररशे्त में पुत्र ही नही ां हो सकिा है, बक्तल्क यह एक हज़ार साल आगे भी बढ़ सकिा है, 

इसनलए आपको डेनवड का पुत्र नमल गया। िो डेनवड का पुत्र 1,000 साल आगे बढ़ जाएगा; आपको 

डेनवड नपिा नमल गया, ईसा मसीह डेनवड के पुत्र (यानी 1,000 साल) हो गए। ईसा मसीह अब्ाहम 

(2000 ईसा पूवम) के पुत्र थे, यह एक और बाि है, लगभग 2,000 साल। इसनलए पुत्र का अथम ज़रूरी 

नही ां है नक 'प्रत्यक्ष पुत्र' हो, पुत्र का अथम 1,000 साल हो सकिा है, नक आप नकसी की सांिान हैं, आप 

नकसी के वांशज हैं, इसका मिलब प्रत्यक्ष पुत्र नही ां है। 

  एक और बाि जो हम कहेंगे वह है इसका आध्याक्तिक पुत्र। क्या आपको याि है नक 1 

पिरस 5:13 में पिरस ने कहा था नक माकम  उसका पुत्र है? 1 कुररक्तियोां 4:17 में िीमुनथयुस को 

पौलुस का पुत्र कहा गया था। पौलुस ने िीमुनथयुस को अपना पुत्र कहा था और हम जानिे हैं नक 

पौलुस िीमुनथयुस का नपिा नही ां था, लेनकन हम जानिे हैं नक वह एक आध्याक्तिक नपिा था। 

इसनलए "पुत्र" शब् का अथम "आध्याक्तिक पुत्र" हो सकिा है, या इसका शाक्तब्क अथम (जैसे पहली 

पीढ़ी) हो सकिा है, लेनकन निर यह अनधक व्यापक रूप से सांिान या वांशजोां  

िक भी जा सकिा है।  आक्तखरी बाि (और शायि हमारे नलए सबसे महत्वपूणम) यह है नक हम कहिे 

हैं नक "पुत्र" का चररत्र हो सकिा है। "पुत्र" का अथम है "चररत्र है।" िो जब हम कहिे हैं, "याकूब 

और यूहन्ना गरजने वाले पुत्र हैं," इसका क्या मिलब है? इसका मिलब है नक उनके पास चररत्र है, 

गरजने का गुण है। आपको याि होगा नक लू्यक की पुस्तक में याकूब और यूहन्ना स्वगम से आग 

बरसाना चाहिे थे। इसमें बिाया गया है नक वे स्वगम से आग बरसाना चाहिे थे। इसनलए वे "गरजने 

वाले पुत्र" हैं। बरनबास; बर का अथम है "पुत्र," और नबास का अथम है "साांत्वना।" िो बरनबास 

"प्रोत्साहन का पुत्र" या "साांत्वना का पुत्र" है। "पुत्र" का अथम है नक बरनबास एक प्रोत्सानहि करने 

वाला व्यक्ति है। इसनलए हम आज भी उस वाक्याांश का उपयोग करिे हैं; पुत्र - और हम आमिौर 

पर इसे मेरे निमाग में नकारािक सांिभम में उपयोग करिे हैं, लेनकन पुत्र कुछ या अन्य। आप यह 

नही ां कह रहे हैं नक उनके मािा-नपिा में वह गुण था, लेनकन आप यह कह रहे हैं नक उनके मािा-

नपिा में वह गुण था। िो मनुष्य के पुत्र का अथम है नक उसके पास मनुष्य का गुण है। इसनलए हम इस 
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पर गौर करना चाहिे हैं। मरकुस-मिी अध्याय 16 में लेनकन मरकुस 2:10 में भी कैसररया निनलप्पी 

में यीशु की आि-पहचान और उले्लख स्पष् रूप से नमलिा है। यीशु कैसररया निनलप्पी में आिे हैं, 

वे अपने नशष्योां से पूछिे हैं, "लोग मनुष्य के पुत्र को कौन कहिे हैं?" इसे िेखें: "'लोग मनुष्य के पुत्र 

को कौन कहिे हैं?' उन्होांने उिर निया, "और मनुष्य का पुत्र कौन है? यीशु ने अपनी पहचान बिािे 

हए कहा, "'लोग मनुष्य के पुत्र को कौन कहिे हैं?' उन्होांने उिर निया, 'कुछ लोग यूहन्ना बपनिस्मा 

िेनेवाला कहिे हैं, कुछ लोग एनलय्याह कहिे हैं। निर भी, अन्य लोग नयममयाह या भनवष्यद्विाओां में 

से एक कहिे हैं।' 'लेनकन िुम्हारे बारे में क्या?' उन्होांने पूछा, 'िुम मुझे कौन कहिे हो?'" मनुष्य का 

पुत्र, लोग मनुष्य के पुत्र को कौन कहिे हैं, िुम मुझे कौन कहिे हो? 

पी. मनुष्य रे् पुत्र र्ी बारीहर्यााँ – पहचान और अहधर्ार [50:30-53:36] 

  अब मैं इस शब् 'सन ऑि मैन' की पाुँच बारीनकयोां पर काम करना चाहिा हुँ। इसमें पाुँच 

बारीनकयाुँ या पाुँच पहलू होांगे, और मैं इस एक्रोक्तस्टक का उपयोग करना चाहिा हुँ: IASED। िो 

पहला, मुझे लगिा है नक यह उसे मानव जानि के साथ पहचानिा है, नक वह मानव का पुत्र है। यानी, 

यीशु वास्तव में मानव है। इसनलए मैथू्य अध्याय 8 श्लोक 20 में कहा गया है, "लोमनडयोां के पास 

नबल होिे हैं, आकाश के पनक्षयोां के पास घोांसले होिे हैं, लेनकन मनुष्य के पुत्र के पास नसर रखने की 

जगह नही ां है।" िूसरे शब्ोां में वह जो कहने की कोनशश कर रहा है वह यह है नक मनुष्य का पुत्र 

बहि ही मानवीय है और न केवल वह मानव है बक्तल्क वह एक मानव प्राणी है और उसके पास नसर 

रखने की जगह नही ां है। इसनलए यह मानव जानि के साथ उसकी पहचान को िशामिा है, नक वह 

पूरी िरह से मानव जानि के साथ पहचान रखिा है, यहाुँ िक नक आवास की कमी के नबांिु िक। 

  अनधकार, मनुष्य के पुत्र की इस बाि का िूसरा पहलू अनधकार की यह धारणा है। माकम  

अध्याय 2 पि 10 में यह कहा गया है: "लकवाग्रस्त व्यक्ति से क्या कहना आसान है," क्या आपको 

वहाुँ की कहानी याि है? यह व्यक्ति लकवाग्रस्त है; वह चल नही ां सकिा। जानहर िौर पर उसके 

चार िोस्त हैं, या हम नही ां जानिे नक नकिने हैं, लेनकन उसके िोस्त हैं। उसके िोस्त निर उसे इस 

खाट पर ले जािे हैं; वे खाट को यीशु के पास नही ां ले जा सकिे क्योांनक घर लोगोां से भरा हआ है। िो 

निर वे छि पर चढ़ जािे हैं - अब आपको समझना होगा नक यह नू्य इांग्लैंड नही ां है जहाुँ आपकी 
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छिें खडी हैं क्योांनक आपके यहाुँ बहि बिम  है, छिें सपाट हैं। इसनलए वे सपाट छि पर चले गए, 

और यह नमट्टी से बना है (वहाुँ सब कुछ नमट्टी और पत्थर से बना है, नजसमें आवास भी है। वे छि से 

नीचे खुिाई करिे हैं - और मुझे हमेशा आियम होिा है नक यीशु क्या सोच रहे थे जब वह उपिेश िे 

रहे थे और लोग छि से खुिाई कर रहे थे और वह सारी नमट्टी और प्लास्टर चीजोां पर नीचे आ रही 

थी। निर अचानक वे इस लडके को रक्तस्सयोां या नकसी चीज के साथ एक चटाई पर यीशु की गोि में 

नगरा िेिे हैं। हर कोई उम्मीि कर रहा है नक यीशु कहेंगे, "उठो और चलो, मैंने िुम्हें ठीक कर निया 

है।" यीशु क्या कहिे हैं? यीशु ऐसा नही ां करिे हैं। "लकवाग्रस्त व्यक्ति से क्या कहना आसान है? 

'िुम्हारे पाप क्षमा हए' या यह कहना नक 'उठो और अपनी खाट उठाओ और चलो'? परनु्त इसनलये 

नक िुम जान सको नक मनुष्य के पुत्र को पृथ्वी पर पाप क्षमा करने का अनधकार है, उसने 

लकवाग्रस्त व्यक्ति से कहा, मैं िुझसे कहिा हुँ उठो, अपनी खाट उठाओ और अपने घर जाओ।" 

हर कोई आियमचनकि था। वे उसके पास आए और कहा, "वाह, वह पाप क्षमा कर सकिा है? 

केवल परमेश्वर के अलावा और कौन पाप क्षमा कर सकिा है?" यीशु, नक यीशु में पाप क्षमा करने 

की क्षमिा है, लेनकन यीशु लकवाग्रस्त व्यक्ति को यह बोलकर भी ठीक कर सकिा है, “उठो, 

अपनी खाट उठाओ और घर जाओ।” और यह आिमी यीशु के बोले गए वचन से ऐसा करिा है। िो 

मनुष्य के पुत्र के पास पृथ्वी पर ये सब करने का अनधकार है। इसनलए यहाुँ मनुष्य के पुत्र के साथ 

शब् अनधकार की क्तिनि है। 

प्रश्न: मनुष्य रे् पुत्र र्ी बारीहर्यााँ – पीडा [53:36-57:45] 

  अब यह एक है, मुझे लगिा है: "बहि निलचस्प है। पुराने ननयम में मसीहा के सांबांध में 

आपके पास िो िरह के नवचार हैं। आपके पास वह है नजसे पुराने समय में यहिी लोग मसीहा बेन-

डेनवड कहिे थे। बेन का अथम है 'पुत्र', मसीहा, मेनशया , नजसका अथम है अनभनिि व्यक्ति; मसीहा, 

अनभनिि व्यक्ति। बेन-डेनवड 2 शमूएल 7:14 से "िाऊि का पुत्र" था और उसके बाि जहाुँ 

परमेश्वर कहिा है नक, "आज मैं िुम्हारे नलए एक घर बनाने जा रहा हुँ, और वह घर हमेशा के नलए 

रहने वाला है। िुम्हारे वांशजोां में से एक, िाऊि, इस्राएल के नसांहासन पर हमेशा के नलए बैठने वाला 

है।" उन्होांने उसे "िाऊि का पुत्र" कहा। िो आप इस मसीहा को आिे हए िेखिे हैं और शेर मेमने 
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के साथ लेटा हआ है और उसके साथ धानममकिा और न्याय की छडी के साथ शासन कर रहा है, 

और पृथ्वी पर शाांनि और सद्भाव आ रहा है। आपको इस आने वाले मसीहा के भनवष्य की ये सभी 

अि्भुि भनवष्यवानणयाुँ नमलिी हैं नजनकी उन्हें िलाश है। 

  िूसरी ओर, िथानप, और निर यह पहेली, पुराने ननयम में मसीहा का एक और पहलू है जो 

वास्तव में नकारािक है। यह पीनडि सेवक मसीहा है, आप इसे यशायाह 53 में एक शानिार 

िरीके से िेख सकिे हैं: "वह वध के नलए ले जाई गई भेड की िरह होना चानहए ... और उसके 

कोडोां से हम चांगे हो जािे हैं।" उसके कोडोां से हम चांगे हो जािे हैं, हम सब भेडोां की िरह भटक 

गए थे 'और प्रभु ने हम सब के अधमम का बोझ उस पर डाल निया,' यशायाह 53। कुछ लोगोां ने कहा 

नक िब एक मसीहा बेन-जोसेि था। आपको याि होगा नक कैसे यूसुि को जेल में डाला गया था। 

यूसुि को नमस्र में एक गुलाम के रूप में बेचा गया था और यूसुि को जेल में डाल निया गया था 

और उन्होांने इसे यूसुि के बेटे मसीहा बेन-जोसेि का नाम निया। 

  माकम  की पुस्तक में मनुष्य के पुत्र शब् में पीडा की धारणा शानमल है। िो यह मसीहा, 

मनुष्य का पुत्र, मसीहा बेन-डेनवड की धारणा नही ां है, यह आने वाला राजा है जो शासन करने जा 

रहा है, लेनकन इसमें यह मसीहा बेन-जोसेि, यह पीनडि सेवक भी है। अब मैं आपको माकम  की 

कुछ आयिें पढ़कर सुनािा हुँ, ये बहि बनढ़या आयिें हैं, “निर वह उन्हें नसखाने लगा नक मनुष्य के 

पुत्र को बहि सी बािें सहनी होांगी, पुरननयोां, मुख्य याजकोां और व्यविा के नशक्षकोां द्वारा अस्वीकार 

नकया जाएगा, और उसे मार निया जाएगा और िीन निन बाि निर से जी उठेगा। उसने इस बारे में 

स्पष् रूप से बाि की, निर पिरस ने उसे अपने पास ले जाकर डाुँटना शुरू नकया, “'शैिान, मेरे 

सामने से िूर हो जा,' यीशु ने उससे कहा, 'िू परमेश्वर की बािें नही ां, बक्तल्क मनुष्योां की बािें सोचिा 

है।'” यह कहिा है नक मनुष्य के पुत्र को पीडा सहनी होगी और इसनलए आपको यह धारणा नमलिी 

है नक यीशु मनुष्य का पुत्र है, नक पीडा उसका एक नहस्सा है। िो यह 8:31, 9:31 और 10:31 की 

िरह है, लगभग िीन पांक्ति में। 9:31 यह कहिा है, उसे मार निया जाएगा, वह उनसे कहिा है, 

“मनुष्य का पुत्र मनुष्योां के हाथोां में धोखा निया जाएगा, वे उसे मार िेंगे और िीन निन बाि वह जी 

उठेगा। लेनकन वे समझ नही ां पाए नक उसका क्या मिलब था और वे उससे इस बारे में पूछने से 

डरिे थे।” ध्यान िें  नक नशष्य पूछने से डरिे हैं। हम बाि में डर की उस धारणा पर वापस आएां गे। 
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निर अध्याय 10 पि 33 में, उसे धोखा निया जाएगा। “निर से उसने बारह को एक िरि ले जाकर 

उन्हें बिाया नक उसके साथ क्या होने वाला था। 'हम यरूशलेम जा रहे हैं,' उसने कहा, 'और मनुष्य 

का पुत्र [मनुष्य के पुत्र के रूप में खुि की पहचान के रूप में निर से खुि का उपयोग करिे हए] 

मुख्य याजकोां, व्यविा के नशक्षकोां को धोखा निया जाएगा। वे उसे मौि की सजा िेंगे और उसे सौांप 

िेंगे।'” िो मूल रूप से नवश्वासघाि के बारे में बाि करिे हए, नक यहिा उसे धोखा िेगा, अन्यजानि 

उसका मजाक उडाएां गे और उस पर थूकें गे, उसे कोडे मारें गे और उसे मार िेंगे, और िीन निन बाि 

वह मृिकोां में से जी उठेगा [अच्छी खबर]। िो मनुष्य के पुत्र के पास माकम  की पुस्तक में पीनडि 

सेवक की यह धारणा है, और यह माकम  की पुस्तक में एक बडा नविय है। 

आर. मनुष्य रे् पुत्र र्ी बारीहर्यााँ – परल र्ीय और हदव्य [57:45-62:54] 

  अब, यह वास्तव में एक मुक्तिल सवाल है, और आपको इसे नननिि रूप से समझना 

चानहए। यह मनुष्य का पुत्र है। अब जब आप कहिे हैं नक एसै्कटोलॉनजकल, िो आप उस शब् से 

क्या मिलब रखिे हैं? एसै्कटोलॉनजकल, एसै्कटन शब् का अथम है "अांि।" िो एसै्कटोलॉजी अांि 

समय का अध्ययन है। जो लोग िाननये्यल और रहस्योि्घाटन की पुस्तक में रुनच रखिे हैं, यह 

अजीब बाि है नक कुछ चचम रोनमयोां और गलानियोां में रुनच रखिे हैं और सब कुछ यीशु के बारे में 

पॉल के दृनष्कोण के माध्यम से समझा जाना चानहए। बाकी बाइनबल रोनमयोां और गलानियोां के 

माध्यम से समझी जािी है और निर वे इस िरह के व्याख्यािक पर गवम करिे हैं। कुछ अन्य लोग 

हैं जो एसै्कटोलॉनजकल में अनधक रुनच रखिे हैं। वे िाननये्यल और रहस्योि्घाटन के सांबांध में पूरी 

बाइनबल को समझिे हैं। िो आप नवनभन्न सू्कलोां को भी िेख सकिे हैं और नवनभन्न सू्कल रोनमयोां और 

गलानियोां पर जोर िेंगे और अन्य सू्कल िाननये्यल और रहस्योि्घाटन पर जोर िेंगे। मेरा कहना है 

नक हमें पूरी बाइनबल को पूरी बाइनबल के माध्यम से समझने की जरूरि है। बाइबल को समझने 

के नलए इन िो पुस्तकोां का उपयोग करने के बजाय उत्पनि से शुरू करना और वास्तव में इसे नजस 

िरह से नलखा गया था, उसे पढ़ना सबसे अच्छा है। इस युगाांिशास्त्रीय पर वापस जािे हए, आइए 

यहाुँ यीशु को िेखें। यह वास्तव में कुछ अनवश्वसनीय चीजें हैं। माकम  14:61; यह अांि में है, यीशु, 

महायाजक द्वारा उससे पूछे जाने के बाि - इसनलए महायाजक उसे मौि की सजा िेने जा रहा है 
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और उसे सूली पर चढ़ाया जाएगा। महायाजक ने कहा, "क्या िुम मसीह हो, धन्य का पुत्र ?" "मैं हुँ।" 

यीशु ने कहा। क्या िुम मसीह हो? मसीह मसीहा है , क्या िुम मसीहा हो, धन्य का पुत्र? 'मैं हुँ,' यीशु 

ने कहा, "और िुम मनुष्य के पुत्र को िेखोगे।'" िेखें नक वह इसे कैसे बिलिा है? क्या िुम मसीह हो, 

धन्य का पुत्र, धन्य का उपयोग भगवान के सांिभम में नकया जािा है (क्या िुम भगवान के पुत्र हो?)। 

"मैं हुँ," यीशु ने कहा, "और िुम मनुष्य के पुत्र को शक्तिशाली के िानहने हाथ पर बैठे, स्वगम के 

बािलोां में आिे हए िेखोगे।' महायाजक ने अपने कपडे िाडे। 'हमें और गवाहोां की क्या ज़रूरि 

है?' उसने कहा, 'िुमने उसकी ननन्दा सुनी है।' अब यह ननन्दा कैसी है? खैर, यह पिा चला नक यीशु 

िाननये्यल 7:13 से उि्धृि कर रहे हैं, "िुम मनुष्य के पुत्र को बािलोां में आिे िेखोगे।" िाननये्यल 

7:13 के नलए (आपको पुराने ननयम की पृष्ठभूनम को समझने की ज़रूरि है) - पुराने ननयम में 

बािलोां पर कौन सवार है? बािलोां पर कौन आिा है? बािलोां के रथोां पर कौन सवार है? खैर, आप 

कहिे हैं, पुराने ननयम में, यह बाल था जो बािलोां पर सवार था, लेनकन निर आप कहिे हैं, "नही ां, 

पुराने ननयम ने भजन 68 जैसी जगहोां पर इसे सही नकया है, जहाुँ यह कहा गया है, 'यहोवा वह है जो 

बािलोां पर सवार है।'" परमेश्वर, यहोवा, याहवे, प्रभु वह है जो बािलोां पर सवार है। अब यीशु कहिे 

हैं नक आप मनुष्य के पुत्र को िेखने जा रहे हैं - वह खुि को क्या कहिा है? - "मनुष्य का पुत्र।" आप 

मनुष्य के पुत्र को इन बािलोां पर नीचे आिे िेखेंगे। पुजाररयोां ने समझा, एक उच्च पुजारी ने ठीक से 

समझा नक यीशु क्या कह रहे थे। यीशु कह रहे थे नक मनुष्य के पुत्र के रूप में, िाननये्यल की पुस्तक 

में, वे अांनिम ननणमय के नलए स्वगम के बािलोां में आ रहे थे, नक यीशु कह रहे थे "मैं ईश्वर हुँ।" इसनलए 

उच्च पुजारी ने अपने कपडे िाडे और कहा, "यह ईशननांिा है।" वास्तव में, मैं इसे ईशननांिा नही ां 

कहुँगा क्योांनक वे ईश्वर थे, लेनकन निर यीशु, आप िेख सकिे हैं नक वे क्योां भडके; क्योांनक वे मनुष्य 

के पुत्र के अांश को उि्धृि कर रहे थे। मनुष्य का पुत्र, उस शीिमक का उले्लख िाननये्यल 7:13 में 

नकया गया है, और इसका सांिभम बािलोां पर आने वाले ईश्वर से है। इसनलए, "िुमने उसकी ईशननांिा 

सुनी," यह सुांिर है नक कैसे यीशु ने अपने िेविा को सांिनभमि करने के नलए इस शब्, मनुष्य के पुत्र 

का उपयोग नकया। उच्च पुजारी इस पर भडक गए। 

  अांि में, यह हमारा अांनिम नबांिु है (और यह नपछले नबांिु के समान ही है), अथामि, "मनुष्य का 

पुत्र" शब् वास्तव में िेविा को सांिनभमि करिा है। िो आपको यह नवचार नमलिा है नक स्वगम के 
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बािलोां में आने वाले मनुष्य के पुत्र वास्तव में िेविा को सांिनभमि करिे हैं। िो "मनुष्य का पुत्र" शब् 

के कई पहलू हैं, और यह मूल रूप से मानव के साथ पहचान रखिा है, नक वह पूरी िरह से मानव 

है, वह महसूस करिा है, उसके पास अपना नसर रखने के नलए कही ां नही ां है; वह आनधकाररक है , 

वह अपने वचन से लोगोां को ठीक करिा है, वह पापोां को क्षमा करिा है; वह पीनडि सेवक है, वह 

मसीहा बेन-जोसेि है - वह पीनडि है, उसे धोखा निया जा रहा है; वह युगाांिकारी है, वह िुननया के 

अांि में स्वगम के बािलोां में आ रहा है, और चीजोां को सही करने जा रहा है। मनुष्य का पुत्र सब कुछ 

सही करने जा रहा है। िो ये इस शब् "मनुष्य के पुत्र" के पहलू हैं। यह एक जनटल शब् है। यीशु 

स्वयां को 'मनुष्य का पुत्र' शब् से पहचानिे हैं, और इसनलए यह सचमुच एक महत्वपूणम शब् है। 

स. मसीहाई रहस्य क्या है? [62:54-64:58] 

  अब, हमारा अगला बडा नविय, और यह है - हम बस कुछ नमनट िक चलिे रहेंगे और यही ां 

पर समाप्त करें गे - यह मसीहाई रहस्य की धारणा है। आप में से जो भी माकम  की पुस्तक पढ़ चुके 

हैं, वे जानिे होांगे नक यह एक समस्या हो सकिी है। यीशु ने लोगोां से यह क्योां कहा नक वे यह न 

बिाएां  नक वे कौन थे? िो मसीहाई रहस्य क्या है? यीशु ने लोगोां से यह क्योां कहा नक वे यह न बिाएां  

नक उन्होांने क्या नकया? वे नकसी को ठीक करिे और निर कहिे, "अरे, इसके बारे में नकसी को मि 

बिाना।" वास्तव में, आमिौर पर जब वे कहिे हैं नक इसके बारे में नकसी को मि बिाना, िो वे 

आमिौर पर बाहर जाकर सभी को बिा िेिे हैं। इसनलए कुछ लोग सोचिे हैं नक यह एक िरह का 

ररवसम साइकोलॉजी है। यीशु ने कहा नक नकसी को मि बिाना, िानक वे उन्हें बिा िें। मुझे लगिा है 

नक आपको इस दृनष्कोण से सावधान रहना चानहए, लेनकन यीशु ऐसा करिे हैं - और अगर आपने 

इसे पढ़ा है, िो आपने शायि सोचा होगा नक यीशु ऐसा क्योां कहिे हैं? 

  मैं आपको कुछ उिाहरण िेिा हुँ। माकम  3:11 में यह कहा गया है: "जब िुष्ािाओां ने उसे 

िेखा, िो वे उसके सामने नगर पडी ां और नचल्लाने लगी ां, 'िू परमेश्वर का पुत्र है।'" अब, क्या स्पष् 

कथन है, आपको िुष्ािाएुँ  नगरिी हई निखाई िेिी हैं, जो कहिी हैं, "िू परमेश्वर का पुत्र है," 

"लेनकन उसने उन्हें सख्त आिेश निया नक वे न बिाएुँ  नक वह कौन है।" यहाुँ माकम  1:44 से एक 

उिाहरण है, यह िब है जब यीशु एक कोढ़ी को ठीक कर रहे हैं। "िब यीशु ने उसे िुरांि एक सख्त 
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चेिावनी के साथ भेज निया: 'िेखो, यह नकसी को मि बिाना, लेनकन अपने आप को पुजारी को 

निखाओ और उन बनलिानोां को चढ़ाओ नजन्हें मूसा ने िुम्हारे शुद्ध होने के नलए आिेश निया था 

िानक उनके नलए गवाही हो।' इसके बजाय, वह खुलकर बाि करने के नलए बाहर चला गया और 

खबर िैलाई।" निीजिन, क्योांनक यह आिमी बाहर गया और इस सामान को प्रसाररि नकया, यह 

कहिा है नक "यीशु अब शहर में खुले िौर पर प्रवेश नही ां कर सकिा था।" िो जानहर है नक भीड 

इिनी बडी हो गई नक वह इसे सांभाल नही ां सका क्योांनक इस आिमी ने सामान को चारोां ओर िैला 

निया। िो निर आप इस िथाकनथि मसीहाई रहस्य के साथ कैसे काम करिे हैं, नक यीशु ने लोगोां से 

कुछ भी न कहने के नलए कहा था? 

टी. मसीहाई रहस्य र्ा संभाहवत समाधान [64:58-70:48] 

  जी: र्म्बाइन एसटी; 62:54-70:48; मेहसअहनर् सीिेट 

  मैं जो करना चाहिा हुँ वह यह है नक मैं आपको मूल रूप से यह सुझाव िेना चाहिा हुँ नक 

यह एक अखांड अवधारणा नही ां है। इसमें वास्तव में िीन अलग-अलग श्रोिा शानमल हैं नजन्हें यीशु 

सांबोनधि करिे हए कहिे हैं, "नकसी को मि बिाना।" श्रोिाओां में से एक वह होगा नजसे उसने ठीक 

नकया था। वे कहिे हैं नक नजसे उसने ठीक नकया वह कोढ़ी था, और उसने कोढ़ी से कहा। "नकसी 

को मि बिाना," और वह उन्हें उनके कोढ़ से शुद्ध करिा है। वह कहिा है, "जाओ अपना शो खुि 

पुजारी को निखाओ, पुजारी िुम्हें शुद्ध या अशुद्ध घोनिि करेगा।" यह पुराने ननयम का िरीका था। 

इसनलए वह उन लोगोां से कहिा है जो ठीक हो गए हैं नक ऐसा न करें। अब यीशु ने उन्हें ऐसा न 

करने के नलए क्योां कहा? यीशु उन्हें पुजारी के पास जाने के नलए क्योां कह रहा है? मुझे लगिा है नक 

यीशु एक जािूगर के रूप में जाना नही ां चाहिा था, न ही वह चाहिा था नक लोग उसके पास नसर्फम  

इसनलए आएां  क्योांनक वह एक जािूगर था और वह उन पर कोई जािू करेगा। इसनलए क्योांनक ये 

लोग ठीक हो रहे थे, इसनलए वह यह सब नही ां चाहिा था। अब यहाुँ हम जो समस्या िेखिे हैं, वह 

यह है नक जब चांगे हए लोग बाहर चले गए, िो यीशु अब शहर में प्रवेश नही ां कर सकिे थे। भीड 

इिनी बडी थी नक वह शहर में प्रवेश भी नही ां कर सकिे थे। इसनलए, मुझे लगिा है, यीशु ने कहा, 

"इसे शाांि रखो," क्योांनक वह एक जािूगर के रूप में जाना नही ां चाहिे थे। इसनलए मुझे लगिा है नक 
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चांगे हए व्यक्ति से, उन्होांने कहा, "ठीक है, मुझे पिा है नक मैंने िुम्हें चांगा नकया है, लेनकन हर नकसी 

को मि बिाना, क्योांनक मैं नही ां चाहिा नक वे यह उम्मीि करें  नक मैं बस सबको चांगा करने जा रहा 

हुँ और मैं एक जािूगर हुँ।" 

  िूसरे वगम के लोग नजन्हें वे कुछ न कहने के नलए कहिे हैं, वे राक्षस हैं। कई बार राक्षस 

नगरकर कहिे हैं, "िुम ईश्वर के पुत्र हो," और यीशु कहिे हैं, "कुछ मि कहो।" मुझे लगिा है नक 

राक्षस, मुझे लगिा है नक मूल रूप से राक्षस यह नही ां बिािे नक वे कौन हैं क्योांनक राक्षस शैिान और 

सभी बुरी शक्तियोां का प्रनिनननधत्व करिे हैं और वे कह रहे हैं नक यह खराब पीआर है। "मैं नही ां 

चाहिा नक ये राक्षस बिाएां  नक मैं कौन हां क्योांनक यह खराब पीआर है।" यह ऐसा है जैसे नक नहटलर 

कहे नक िुम एक अचे्छ आिमी हो। नहटलर कहिा है नक मैं एक अच्छा आिमी हां--6,000,000 लोगोां 

को मारने के बाि कहिा है नक मैं एक अच्छा आिमी हां। कोई बुरा व्यक्ति आपके बारे में कुछ 

अच्छा कहिा है िो शायि आप भी बुरे हैं। इसनलए वे कहिे हैं, "मैं उस िरह का पीआर नही ां चाहिा 

क्योांनक राक्षस झठेू, धोखेबाज और बुरे हैं।" हर कोई जानिा है नक वे बुरे हैं और वे उनके बुरे शब्ोां 

की गवाही नही ां चाहिे। इसनलए वह उनसे कहिा है, "राक्षसोां, लोगोां को मि बिाओ नक मैं परमेश्वर 

का पुत्र हुँ; यह िुम्हारे अनधकार के्षत्र में नही ां है।" 

  अांि में, नशष्योां ने भी, और यह निलचस्प है, मुझे िेखना है नक क्या मैं आपके नलए इस श्लोक 

को ननकाल सकिा हुँ। अध्याय 9 में नशष्योां के साथ, माकम  9:9 में यीशु ने उनसे कहा नक जब िक 

मनुष्य का पुत्र मृिकोां में से नही ां उठ जािा, िब िक वे नकसी को न बिाएां  नक उन्होांने क्या िेखा 

(उन्होांने अभी-अभी रूपाांिरण िेखा था)। अब इसका क्या मिलब है? मुझे लगिा है नक नशष्योां को 

यीशु के बारे में बहि कम जानकारी थी। कई जगहोां पर नशष्योां से यीशु कहिे हैं, "िुम लोग अभी भी 

खमीर के बारे में नही ां समझिे हो, िुम अभी भी इस चीज़ को नही ां समझिे हो।" वे रूपाांिरण के 

समय ऊपर हैं; वे मूसा, एनलय्याह और यीशु के नलए िीन झोपनडयाुँ बनाना चाहिे हैं। उन्हें अभी भी 

वास्तव में कोई सुराग नही ां है नक क्या करना है, नक परमेश्वर का पुत्र मनुष्य का पुत्र है। मोटे िौर पर, 

वह नशष्योां से कहिा है नक पुनरुत्थान के बाि िक नकसी को न बिाएां । पुनरुत्थान के बाि उन्हें इस 

बारे में सही दृनष् नमलेगी नक यीशु वास्तव में कौन थे और उन्हें क्या ननयनि िी गई थी, उन्हें क्या 

बुलाया गया था और उन्हें क्या करना था। इसनलए मैं सोचिा हां नक नशष्योां के नलए यह समझने की 
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बाि है जब िक नक उन्हें पुनरुत्थान के नविय में पनवत्र आिा का ज्ञान प्राप्त न हो जाए। 

  िो आप इन िीन समूहोां के लोगोां को इस मसीहाई रहस्य में सांबोनधि करिे हए पािे हैं, "इसे 

अपनी टोपी के नीचे रखो।" चांगे हए लोगोां के नलए, यीशु एक जािूगर के रूप में नही ां जाना चाहिा; 

िुष्ािाओां के नलए, वह बुरी सांगनि के कारण उनकी स्वीकृनि नही ां चाहिा; और नशष्योां के नलए, 

मुख्यिः  इसनलए क्योांनक नशष्योां को यह समझने की आवश्यकिा है नक वह कौन है, इससे पहले नक 

वे बाहर जाकर रूपाांिरण के बारे में बिाएां  और उन्हें बेहिर ढांग से समझने की आवश्यकिा है। 

  िो आज मैं माकम  की पुस्तक में यही ां िक जाना चाहिा हुँ। िो हमने माकम  के व्यक्तित्व, पॉल 

के साथ उसके ररशे्त, पीटर के साथ उसके ररशे्त को िेखा है। हमने मसीह के ईश्वरत्व के सांिभम में 

माकम  को िेखा है और उन पहले कुछ छां िोां को िेखा है और कैसे वह यशायाह की भनवष्यवाणी को 

उि्धृि करिा है जो ननगममन और मलाकी से ननकलिी है; और यशायाह से वह यीशु मसीह को एक 

ऐसे व्यक्ति के रूप में प्रसु्ति करिा है नजसके नलए परमेश्वर, यहोवा के रूप में मागम पहले से िैयार 

है। निर हमने "मनुष्य के पुत्र" शब् की भी जाांच की। हमने अब मसीहाई रहस्य को भी िेखा है। 

माकम  की पुस्तक में वे िो चीजें वास्तव में महत्वपूणम हैं। ठीक है, हम इसे यही ां समाप्त करिे हैं। हम 

अगली बार माकम  की पुस्तक को उठाएां गे और समाप्त करें गे। हमारे साथ जुडने के नलए धन्यवाि। 
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